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Délibáb
Miért írtam operettet?

Irta: Lakatos László

Miért ne írtam volna operettet ?
Hiszen az operett éppen olyan mű­

faj, mint minden más műfaj. Azután : 
nem is a műfaj teszi, hanem a munka 
minősége. Aki egy remek kupiét ír, 
az előtt megemelem a kalapomat. Aki 
egy rossz operát, annak nem köszö­
nök vissza. Az operettben éppen úgy 
lehet ábrázolóképesség, logika, józan 
esz, mint akármilyen más darabban. 
Még tragikum is. (Lásd : Chaplin. 
Lásd : cirkuszi bohócok.) Minden 
groteszkség alakja : tragikum. Min­
den igazi humor véres. Minden ope­
rettben lehet tragikum. Csak egyre 
kell vigyázni. Arra, hogy ez a tragi­
kum ne legyen a szerző tragikuma.

De azonkívül nem is írtam operettet
Mert a „Zenebona” című operett, 

amit Bródy István társaságában írtam 
a Fővárosi Operettszínháznak, nem 
szabályos operett. Nincs benne bécsi 
szentimentalizmus, bécsi finálézás, 
bécsi nagyképűség, bécsi hazugság.

Hát akkor mi van benne ?

Van benne csúfolódás, csipkelődés. 
Van benne egy úgynevezett erkölcs- 
rajz szatírája és egy bohózat vidám­
sága. Van benne a Commedia dell’Arte 
közvetlensége. Van benne paródia. 
Van benne a feje tetejére állított szín­
ház. Van benne az, amit ma úgy hív­
nak : színház a színházban. (Hogy 
van-e benne pénz ? Azt magam is sze­
retném tudni.)

De ezenkívül még nincs benne

revű. Nem mintha szégyellem volna 
revűt írni. Sőt I A revű kitűnő és 
tehetséges műfaj és — ami a fő, —

teljesen mai műfaj. A rádió, a jazz 
a nagy repülőutak és a nagy hisz 
teriak korszakának műfaja. Azonkívül 
sokkal több revű van a világon, mint­
sem azt hinni lehetne. Mert nem­
csak az revű, amit a színlap annak 
nevez. Vannak prózai revük is. A sok 
kepre osztott színdarab szerintem mind 
revu. Maga a szó : revű, annyit jelent 
mint : szemle. Szóval minden darab’ 
ami az élet valamilyen területe fölött 
szemlet tart, revű. És ha így van 
akkor könnyen lehet, hogy

bár nem írtam revüt, mégis revűt 
írtam,

mert a „Zenebona” is szemlét tart a 
mai nők, a mai női nevelés, a mai női 
emancipáció, a mai női ruházkodás, 
a mai női sportok, a mai udvarlás a 
mai eljegyzés, a mai férjhezmenés 
fölött.

Mezítelen darab ?
Sokan azt fogják tehát mondani, 

hogy a „Zenebona” karikatúra. Ez 
lehet. De mi a karikatúra ? A karika­
túra — egy nagy olasz művész szerint 
- maga a mezítelen igazság, ami csak 

^ lényegei 3dj3 minden mellékes körül- 
mény és mellékes részlet nélkül. Ha 
ez igaz, akkor a „Zenebona” is mezí­
telen darab. De nem a mezítelen 
görlök, hanem a mezítelen igazság 
darabja.

Miért engedtem be a darabba a 
jazzet ?

Mert az bejött magától. Mert az 
odavaló. Az ilyen darab egész tem­
pója, üteme, ritmusa nem tűri az 
álmos bécsi zenekart. A „Zeneboná”- 
nak, hogy úgy mondjam, már a pró­
zája is jazzben van írva. Kellett hát,
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hogy a muzsikája is az legyen. De mi 
a „Zenebonába” nem beleloptuk a 
jazzet, nem csempésztük be vala­
melyik felvonásba külön „atrakció”- 
nak, hanem becsületesen odaültettük 
a zenekarba, ahonnan végig fogja 
kísérni az egész darabot. Az első 
ütemtől az utolsóig. Ez lesz Pesten az 
első darab, amit végig jazz kísér. 
A ,,Zenebona, tehát ebben a tekin- 
tétben úttörő. Töri az utat azzal a 
szerénységgel és azzal a halksággal, 
ami mar a jazzet általában jellemzi.

Szóval mit irtani tulajdonképpen ?
Ha a „Zenebona” se nem operett 

se nem revü, se nem... A Zene­
bona” egy görbe tükör, amit három

órára felállítanak 
amelyben mindenki 
szomszédjára.

neubúb
1

<
a színpadra és 
ráismerhet — a i!

És miért adtuk a darabot a Fő­
városinak ?

Tt,' A ,J len, AUahuIrén, Gombaszogi Ella, Szokolau 01 v
ÍJ G#Ul> Dezső, Sarkad}

endTJ Ferenr- Hadó Sándor. 
Alert ott rendez : Szabolcs Ernő. Mert
ott dirigál : Abrahám Pál. Mert olt 
J§azSat : Faludi Sándor.

És azonkívül miért adtuk a dara 
bot a Fővárosinak ?

Mert ott fogadták el.

■

Pataki Miklós, Gálhy Károly
darabfában ^“játékszíT“™’- T,e™tljánszky ”Ásil

ben (Harsányi feív?)

«V,



Délibáb

ji „CsóUon sxerseit 
vőlegény" a Városi 

S&ínőászban

Úgy látszik, a színigazgatók nem es­
nek kétségbe a „tempóra mutantur“ 
miatt. A mai dzsezzes, etontrizurás, 
óceánrepülős világban is ki tudnak 
mindig találni valamit, amivel be le­
het csalni a drága publikumot. Lon­
donban frakkot húznak Hamlet töré­
keny alakjára — Pesten dzsezzesítik 
a,,Csókon szerzett vőlegény “-t,Szigethy 
József egykor oly diadalmas operett­
jét, amit ha eredeti formájában tálal­
nának, úgy hatna, mint egy préselt 
virág, amely véletlenül előkerült a do­
hos, poros fiók mélyéről.

De így, a saxofón rikácsolása mel­
lett, a bendzsó buja hangjától kísérve,

‘ Fedák Sári a „Csókon 
szerzett vőlegény“-ben 

(Harsányi felv.)

fürgelábú görlicék- 
kel spékelve, már 
nem hat olyan ko­
pottnak és elavult­
nak a színésznő pro­
dukciója, aki szám­
talan akadályon ke­
resztül mégis meg­
hódítja a nőgyűlölő 
földbirtokost.

De amint nem 
tudjuk elképzelni 
azt, hogy valaki a 
repülőgépen utazva, 
élvezni tudja Ba­
lassa Julia verseit, 
éppen úgy lehetet­
lennek tartjuk, hogy 
a dzsez kiabálásától 
átfűtve, komikus­
nak ne tűnjék min­
denki előtt, Szigethy 
egyszerű, naiv nyel­
vezete. A direkció 
számított erre és 
Verő Györggyel át- 
dolgoztátta a régi 
operettet.Siro Anna és D’ Arrigo Cornél a „Csókon szerzett vőlegény“ ben.



6

I

Yerő György és Lajtay Lajos a zene­
szerző elvégeztek a munkájukat. Az 
eredmény az lelt, hogy a „Csókon szer­
zett vőlegény “re nem lehet ráismerni. 
Kérdés: miért kellett akkor ezt az 
operettet felújítani, hiszen ezzel a fá­
radsággal újat is lehetett volna csi­
nálni.

Felelet: Fedák kedvéért. Fcdák Sári
£rófn?Uaaja : a-Z -orcg grófné, a fiatal 
grofne, a szamocas gyerek, a drótos-
l ango1 gépírólány, a szanitéc és 
a színésznő, a legszebb és a leghatá­sosabb színészi produkció. 8 

redak kedvéért mindent meg lehet 
bocsajtani. A többiek Sziklav, Fe- 
renczy, D’Arrigo, I forty és "Simon
előadást*aSySZC 1 öen egészítették ki az

De azért a „Csak egy kislány van 
a világon“ kezdetű dalt továbbra 
“-«^nyéktől akarjuk hallani . 
Különösen akkor, ha ennek a szép 
alnak a dzsezzesitésérc semmi szük­

ség nincs.
7A^Cntíni? eltekintve a „Csókon szer- 
Wv 0Ä“ nagy siker és biztos 
hogy sokáig fogja gazdagítani a Vá­
rosi Színház repertoárját.

Délibáb

_________ m. W ,

Fedők Sári a „Csókon szerzett vőleaén,,” h „ S/mon Maresa és Fereni^iir^i
(ftarsányi felv.) 'e) ™retl Regény” egyik Jelenetében “a Afros',

Színházban (Harsányt felv.)

wásL
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Mola Mary és Polgár Ferenc a „Csókon Pintér Rózsi a „Csókon szerzett völegény“-ben 
szerzett vőlegény“-ben (Harsányt felv.) a Jókai Színkörben (Harsányt felv.)

Délibáb

A „Csókon szerzett 
vőlegény00 a Jókai 

Színkörben

A Városi Színházzal egyi dobén a 
Jókai Színkör is bemutatta a „Csókon 
szerzett vőlegény “-t, de ... nem dzsez- 
zesítve, hanem úgy, ahogyan azt Szi­
get hy József megálmodta és megcsi­
nálta. Cifraság, görlicék és felvonulá­
sok nélkül.

Ezeknek az egyszerű eszközökkel dol­
gozó színészeknek a játékában mint­
ha több lett volna az őszinteség és 
bensőség. A színpadjuk, a ruhájuk 
egyszerűbb, szegényebb, de a szívük 
gazdagabb. Megvalljuk az igazat. Azért 
mentünk ki a Városi Színház főpró­
bája után a Jókai Színkörbe, hogy 
mulassunk a két színház közötti óriási 
különbségen.

Hát nem mulattunk ! Hanem na­
gy on-nagy on meg voltunk hatva és 
hamarjában nem tudnánk megmon­
dani, hol éreztük jobban magunkat. 
Hiába . . . Fedák mégis csak Fedák ...
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I- Herezeg Ferenc
Herczeg Ferenc dolgozószobája olyan 

mint maga az író, diszkrét, finom és 
a nemes egyszerűségben is arisztokra- 

kus. Ezt a kis szobát, ahonnan sok 
regeny es színdarab indult el diadal­
mas útjára bátran szentélynek is
ehhpr,1 a *LCnk’ m-Írt a Herczeg-villának 
epöen a kis zugában csak igen kivált-iárgásukem?ereknek Van s"abad be- 
S i ; A meses ertékű képek, a
Sve?ath0'Sfn ,SZeiK szobrok és minden 
egyes bútordarab magán viseli az
kérésEtr1Ségének bélyegét, aki most 
kérésünkre visszavisz minket egy pár
ropke percre a múltba, hogy lássuk 
— költő°gy Iett aZ álmodozó diákból

— Ameddig csak vissza tudok emlé- 
kezm gyermekkoromra — kezdi Herczeg 
Ferenc — mindig csak egy vágyam volt 
™ffenyt írni es lapot szerkeszteni. Nyolc­
eves koromban nem restellem a fáradsá- 
9ot es „Versed Közlöny” címmel kénes heh apót indítottam L természetesen
Ckn~m?CSalad0/n tagjai számára és szóra- 
koHatasara. öt példányban jelent men
hetenkent, amelyet kézzel írtam le és 
csak az volt a baj, hogy mire ezzel a 
fáradságos munkával elkészültem már 
készítenem kelleti a következő számot
H tníi f U laPszerkesztők tragédiája > 

s°hkal nagyobbstílű volt második 
lapalapüasom, amikor Szegeden mint
utuszSkFTta éUem a Egomat. 
J^eiusz-klub címen egyesületet alanílZsz”Tetlynek ?ÍVatal0S l°PitPa

„l^etusz t természetesen én szerkeztet««“Sí

tZ9UOn titszett Rettenetesen butáim 
Welts TdőaénéaZért mégse tonnám, ha 
hatnék 2? n m,eg- eggszer oisszaszáll- atnek abba a draga, bohókás korba.

m„,!iL<»,-USZ l eflyébkénl én és 
munkatársaim Szeged utcáin áru 

sitottuk
Gaeal SÄ? Rmokat 

nevű almaskofanak adfuk

el slaniclinak — természetesen áron alul. 
Az így befolyt jövedelmeket a hetenként 
összehívott közgyűléseinken alma, körte 
oogy gesztenye nagyobbszámú bevásár­
lására fordítottuk.

Amikor Fehértemplomra mint nyol­
cadikos gimnazista átkerültem, „korno- 
,y.„ munkába fogtam. Mint az Ön­
képzőkör legbuzgóbb tagja, hatalmas 
eposzt írtam

csekély háromezer hexaméter 
sorban.

A tanárok és diáktársaim között a 
szó legszorosabb értelmében pánik tört 
ki, amikor minden könyörgés ellenére 
azjmk önképzőkört délelőltön elszaval­
tam „rovidle.lekzetű” művemet.
ahm ?rtettségi utún a versed szünidőm
mólninf1 "tíg e so ötfeívonásos drá­
mámat, a „Hozomány vadász” címmel,

amely nem más, mint a „Dolovai 
nabob leánya”,

csak emitfiÖnbSé9gelj f10" üz Ibiben 
csők civilek szerepeltek.

Jogászkoromban írtam az első nn 
a pIS ’ÍZÍ szerin'J™ IcMHem
Kene,, GézáZ, S/SSto
í&éT‘ ,d,CÍnk « Mi

neki köszönhetem, hogy a mai
napig ezen «41./. ' ** maii H .1 pályán vagyok.

,jAz fff“ fix fizetésemet a Budanesti
^rSZtehTTlietntÚ Rák°si JmÖ
fámban V Ji ‘ hot aZ ünne”‘ 
„Mulamur vaun a rr 1 müvem, a 
amelynek igen nagy

S/SSnafTSr “SS
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gon, de talán éppen ezért még aznap 
elolvasta darabomat. Másnap, amikor 
feketére mentem fel hozzá, hogy válaszát 
megtudjam, nagy társaság fogadott. Köz­
tük gróf Keglevich, a Nemzeti Színház 
intendánsa, Jászai Mari, Csillag Teréz 
és mások.

„A dolovai nábob lányáénak 
szereplői

csak jót, mert az a rengeteg ember kot 
lega es jóbarát, akikkel dolgom vö t 
mindig csak segített rajtam

Ha én volnék az egyetlen korona­
tanú az emberiség elleni nagv per- 
beu vallomásom alapján feltétlen 
tel kellene menteni a sokat gvalá- 
zott es megrágalmazott homo sa­

piens!.

mutatott rájuk Keglevich és én kimond­
hatatlan boldogságomban magamhoz sze­
rettem volna ölelni az egész világot.

Nem panaszkodhatni, sok nagy siker­
ben volt részem. Ezek közül a legzajosabb 
volt az „Ocskay brigadéros”, amelyet 
a kritika és\a közönség osztatlan elimerése 
mellett mutatott be a Nemzeti Színház. 
A legvidámabb emlékek a „Gyurkovics 
lányok” magyarszínházi előadásaihoz 
fűznek, ahol sok kedves szép nő között 
vígan és gyorsan teltek el egymásután 
a huszonötös jubileumok. A legmé­
lyebb siker a ,,Bizánc” volt ; míg

a legmeglepőbb a „Híd” előadásai, 
amelynek — direktortól kezdve 
az utolsó kulissza tologatóig 
mindenki maximum csak öt elő­

adást jósolt.

Amint ezekből is kitűnik, küzdelmeim 
nem voltak. Nem ismerek rossz embert,

— ... És dolgozom tovább — foly­
tatja Herczeg Ferenc egy kis szünet 
után. — A munka, az írás az éltető 
elemem, amely nélkül elpusztulnék. Most 
egy színdarabon dolgozom, amelynek 
egyelőre még címe nincs és amit csak 
a jövő szezonban szándékozok előadalni.

Be akarom mutatni történeti ke­
retben a Nőt, ahogyan én öt az 

életem alkonyán látom.
Be szeretném bizonyítani, hogy a Nő 
ágy a múltban, mint a jelenben se nem 
rossz, se nem jó, csak húsból és vérből 
való ember, akit a szilaj vágyak vezé­
relnek a jó vagy a rossz ösvényre.

*

A kis szobára lassan ránehezedik a 
téli alkonyat és már csak a kandalló 
parázsló fénye világítja meg a költőt, 
ki hitvallást tett az emberiség mellett.

Szilágyi Ödön.

miSm

Herczeg Ferenc dolgozószobájában (Harsányi felv.)
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Tessék nevetni
A Komédia új műsora

.

A kabaréműsornak éppen olyan nél­
külözhetetlen alkatrésze a vice, mint 

mondjuk a töltött káposztának 
a töltelék. Éppen ezért úgy gondoljuk, 
a Komédia új műsorának beszámolója 
helyett okosabb, ha olvasóinknak egy 
csokorba kötve átnyújtjuk azokat a 
vicceket, amelyeken a premiér közön­
ségé legjobban kacagott. Hát kérem. 

*
fórok Rezső tréfája egy járásbíró- 

sagi tárgyalást mutat be. A bíró fel­
veszi az adatokat :

. ' Alperes kérdi, — hozott ma­
gával ügyvédet ?

— Nem hoztam — feleli az alperes 
~ ?n u^yvéd nélkül is el tudom vesz­
tem a pert.

*

Nóti Károly „Gyáva Fráter” című 
jelejiete egy kavéházban játszódik.
beszélgetnek * k,CS‘ és a kisebb,

-n,e^7szer kaptam egy pofont 
Sarbogardrol ... — mondja a Panci.

v/ijícíu messziről ' 
kis Rótt.
„ ~T Hogy-hogy olyan messziről ? Hát 
en is ott voltam.
, ~ Ja J • • • Az más ! Én már azt 
hittem, hogy telefonice !

*

Később a idősebb Rótt felsóhajt • 
— Manapság az üzletek úgy ki­

haltak, mint a görények.
,. Talán a bölények ? — javítja
KI 3 11^.

tussal*- 9 máSÍk egy Íei,emző gesz-

Görény vagy bölény, az mindegy.
*

.A két Rótt két kávéházi vendéget 
játszik, akik randevút adtak egymás- 
nak. A nagyobbik Rótt azt hiszi, hogy 
valami üzletről van szó, de a kolléga 
sírva panaszolja el, hogy a felesége
RoíiCntalta; A könnyek meghatják 
Rottot, o maga is elérzékenyedik.

Borzasztó, borzasztó — mondja

Holt Sándor, Kmochné és Nádnssn
a Komédiában (Ha/sányi fíjv^^ /c,enc
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elcsukló hangon, majd hozzáteszi, — 
de hol itt az üzlet ?

*

Érczkövy László arról kuplézik, hogv 
sokadika van és ilyenkor az ember 
feje teli van gondokkal.

nőtt borzasztó zavarban van mert 
valami turpisságára rájött a feleséi 
Cseng a telefon és ő ilyen lelkiállapot 
ban emeli fel a kagy ót : *

Halló, ki beszél ? — kérdi maid 
zavartan folytatja — és itt kicsoda ?

■M m 9'

— Azt hiszem — mondja. — a szer­
zői estém engem is rendbe fog hozni 
Ma mindenki szerzői estét tart. Éppen 
most hallom, hogy nemsokára Zer- 
kovitz is megrendezi szerzői estjét 
amely alkalommal kizárólag saját dol­
gait fogja bemutatni. Az est tíz óra 
két perckor kezdődik és tart tíz óra 
négy percig. Pontos megjelenés, ké- 
rétik.

♦
Egy kitűnő bohózatban Türk Berta 

ostoba cselédet ját­
szik. Egy úr meg­
csipkedi az arcát :

— Hallod-e te 
lány, nagyon egész­
séges ábrázatod van.

— Nekem mond­
ja — feleli a trampli 
cseléd. — Benn van 
a könyvemben is.

— Micsoda ?
— ... „Egészsé­

gesen elbocsátva...”

Minden pénzt eldug előle az asszony 
mondjammyZéSre SC telik‘ Szomorúan

Éjszakánként Jokerral álmodok 
es reggel soha sincs egy vasam se .

*

Az új műsor minden számát végig­
kacagta a közönség. Csortos, Rótt Sán- 
dor es Ferenc, Turk Berta, Kmochné, 
Erczkovy László és a többiek egytől- 
egyng brillíroztak szerepeikben.

Tengerész-revü. 
Balázs István és 
Rótt Panci, matró­
zok, beszélgetnek.

—: Milyen tiszta 
a láthatár.

— Előbb seper­
tem végig a sze­
memmel.

A slágerbohózat.
Csórt os és Rótt két 
megrögzött szélhá­
mos, előre osztoz­
kodnak a zsákmá­
nyon :

— Fele-fele — 
mondja Csórt os.

— De ide is ad­
jad a felét —- feleli 
Rótt.

— Ezt felesleges 
mondani... Ismersz 
engem . . .

— Éppen azért,
nem felesleges ! Balázs István, Gáspár Endre, Páris Ila és Roll Ferenc a Komédia

* teng er észr evőjében (Harsány! felv.)
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A draga, ártatlan közönség még 
mm dig abban a téves hitben él, ho°y 
a színhazak műsordarabjai úgy készül-az i'hWgt 3, SZYZÖ’ mikm megsllnja 
az /"et, ‘«utazik a csendes piliscsabai 
családi birtokára és ott távol a világ 
zaAat° ’ r0lhadt almát szagolva, ké-
vlí ói - va, nagt' szerelmi drámát vagy 
vígjátékot, ahogy a téma kívánja
living tűrhetjük, hogy a publikum 
ilyen gyönyörű, de hazug illúziókban 
» nfgát Ezennel lerántjuk 
kíméletlenül a leplet a pesti kas-Ao sikerek születéséről. 1 ‘ *

Az. Itt .következő jelenet egy fő- 
történikSZ1?7haZ .^azgatói irodájában 
a°Mzn*z=rzSrePl0k : “ *»*** «

Az}, igazgató (kétségbeesetten) ■ Hév 
Játszik a szalámikirály” már a 
veget járja. Valami új kell

A szerkő És mi legyen az ?
A líf Mindegy- Fontos, hogy

j c,gyen- Éj. Olyan, amire a kö- 
zonseg nem számít

A szerző : Áhá . . .
Az igazgató : „A szalámikirály” is azért 

bukott meg, mert a témáját 2 
ezerszer feldolgozták. A közönség
SS.ÄIÄÄ a II 

láthasson.’ hal 1Cga,ább valami újat

A szerző: Ki kéne találni valamit
AZsS 0ndo,kozzék a dolgon t
T,szerző. Nekem volna egv ötletem'
4Z mozgató (kíváncsian) ■ Na?
A szerző : Egy fiú szeret egy leánvt

4 lehetM egy
Az igazgató : Hogyisne f A a ■ 

szeS a?C t̂rétakÍ " kabba,ának

A Ä”-neakMaeShötekt0r Úr> a
figura hose ugyanez a

zsMÓ?

Az igazgató : Miért lenne zsidó ? Hisz 
akkor ez szóról-szóra a „Dybuk” 
meséje volna ? Rémes, hogy ma­
guk semmi újat nem tudnak ki- 
talalm. Folyton a régi sablonon 
haladnak. A leány, az orosz legyen. 

A szerző : Miért éppen orosz ?
Az igazgató : Azért, mert a „Trojká”-

ban !S nagyon tetszik az orosz 
miliő.

A szerző: És őket deportálják egy 
szigetre ? J

Az igazgató : Aljas plagizáló ! Maga 
le akarja másolni a Trojkát ? Abba 
en nem egyezem bele! A leány 
kifizeti a fiú kártyaadósságát, mire
<i IIU . . .

A szerző: Beáll hozzá titkárnak ‘>
Az igazgató : Nem áll be. Ha beállna 

akkor a darab semmibe se külön- 
bozne az „Onagysága őrangyalá”- 
t°k Mar pedig én azt akarom, hogy
Nemink cge;szen új legyen. Érti 1 
ÜT- K hozza be titkárnak, mert 
időközben megérkezik a leány el 
hunytnak hitt férje a íad^gl

A szerző : És következne egy válónör 9
S?'azB0,f bcszld- ÉnPnem
akarom az „Éva grófnő”-t még 
egyszer megiratni. Én úiat ok? 
rok Értse meg. Újat ' 'lU" 

f szerző . És mi legyen a poén 9 
Az igazgató: Szerintem úgy kellene 

befejezni a darabot, hogy V)rJt 
lanu megérkezik egy "mdiánus’ 
íatalember, aki az utolsó bölény 

nck nevezi magát, ebbe beleszeret 
a lány es miután elvált a férjélŐ1 
hozza megy feleségül. J to1’

A szerző: Itt egy kis baj van 
Az igazgató : Es pedig ?
A s??rzo.: Az utolsó bölény a Fő 

városi Operett színház laraldáh-m benne van. uaranjaban

Az SiirEir*
10gy valami egészen újat hozzak.’

Kellér Dezső.



Délibáb

’M n;je Anna, az Amerikába származón magyar énekesnő, a „Pillanyó kisasszony'
címszerepében (D'Ora-Benda lelő.
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csillaghullás Miagyar országon is 
megKezaödöti."

Jushny a sztár rendszerről és a magyar konferansziékről
Hát bizony, erősen kopaszodik már 

Jushny úr, a Kék Madár, az igazi 
es vdaghírű orosz kabaré megterem­
tője. De még mindig imponálóan érde- 
kes, sót (csigázzuk fel egy kissé a pesti 
nők érdeklődését) direkt szép ember. 
-Vlarkans, szögletes, tipikusan tatár 
koponya, igen jól megépített mellkas, 
tess alak Bizonyosan jól festhet rajta 
a tarka, bo, orosz népviselet, bár leg­
újabb szabású, kétsoros zakkója ellen 
sem lehet semmi kifogásunk.
neme8li-smer0iünki JushnU úr, hiszen 
nem eloszor kerül szembe a pesti

Jushny

újságíró vallató ceruzájával. Szíves 
barátságos, fesztelen már a diskurzus 
közöttünk, de még mosolygósabbra 
derül az arca, mikor nem intervjút 
hanem hozzászólást, véleményt kérünk 
tőle ama színházi és színészi problémái­
ról. Szívesen beszél valami egészen 
furcsa, lágy, oroszos kiejtésű német 
nyelven. Ezt mondja :
c í~^£a- kgfnssebb és legérdekesebb 
színházi kérdésének, a feltétlenül mi­
nél hamarabb megoldandó nagv problé­
mának a sztárkérdést tartom. Amerika 
business-laza, a mindenen diadalmas­

kodó üzleti szellem 
a. s^ínház kulisszái 
közé is elvitte a kér­
lelhetetlen anyagi 
gondolkozást. Ezt a 
szellemet importál­
ták azután Euró­
pába és ez a szel­
lem teremtette meg 

a sztárrendszert. 
Ideig-óráig látszó­
lag ugyanis tényleg 
az volt a helyzet, 

,gy gazdaságo­
sabb, olcsóbb az, 
mikor a darabban 
csak egyetlen jól- 
fizetett nagy név : 
a sztár van, a többi 
szerep pedig jelen- 

tek télén re van 
építve, úgyhogy azo- 
fat egyszerű kőris­
ek is eljátszhatják 
minden nehézség 
nélkül. Nem kell a

színigazgatónak 
draga emsemblet 
tartani, a sztárt úgyis 
csak egy darabra 
szerződteti, a kóris- 
tak pedig nem ke­
rülnek sokba.
, 77~ .Igen hamar
valfltKk az°nban, 
2y,hal még akad­
nak direktorok, akik 
ezt nem tették, úg\- 
í?fn hamar be fog­
jak látni a maguk 
kárán, hogy a sztár- 
rendszer tarthatatlan
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Először mert a sztárok elhatalmasodnak 
és végül is olyan anyagi igényeik támad­
nak, amelyből könnyűszerrel egy egész 
együttest honorálni' lehet. Másodszor 
pedig és ez már az egész vonalon 
mutatkozik : a közönség unja a sztáros 
darabokat, amelyben tulajdonképpen csak 
egyetlen ember játszik. A publikum 
üresen hagyja azt a színházat, amely­
nek repertoárja unalmas, mert állan­
dóan csak egyetlen főszerepes dara­
bokat játszanak. A sztárrendszer a 
mai színház legnagyobb szerencsétlen­
sége és a sztárok, éppen úgy, mint 
ahogy a direktorok, egy szép napon 
mindörökre kiesnek a publikum ke­
gyeiből, annál az egyszerű oknál fogva 
mert megunták őket. Úgy hallottam 
különben, hogy az európaszerte dúló 
csillaghullás Magyarországon is elkezdő­
dött és igen sok primadonna (férfi vagy 
nő) hallgat kényszerű nyugdíjban' 
olyan, akiről nemrégiben mint a leg­
nagyobb csodáról harsonáztak az em­
berek.

— Véleményem szerint komoly, igazi 
és maradandó művészetet csők egy­
formán értékes együttes tud produkálni. 
Nálunk például nincsen sztár, min­
denki azt játssza, ami az egyéniségé­
nek legjobban megfelel. Ma prima­
donna, holnap esetleg szobalányt játszik. 
Ez az egészséges színházrendszer. 
Emellett lehet állandó utánpótlás, lehet 
a művészetek és a tehetségek komolv 
kifejlődése.

áhítattal lesi minden szavát. Jushnu 
ismeri a magyar konferansziékat és 
mikor róluk kérdezzük, a következő 
két mondja :

^g^n, ismerem a pesti konferáló 
művészekét. Várjon csak, kérem egv 
Kicsit, a nevüket is tudom ...

Összeráncolja a homlokát. Gondol­
ja,; E§>" Percig> két percig. Aztán 
felcsillan a szeme :

—. . . megvan ... Nadzs Endre . . . 
Pe ■ • • Bégé . . . nem . . . Békefi.

■ többször hallottam őket. 
Mindketten igen jók. Más-más zsáner, 
más metódus, a lényeg azonban egv 
Megteremteni a kontaktust a publikum és 
a színpad között. És ez sikerüli is 
nekik.

Az óra a próba idejét mulatja. 
Jushnynak mennie kell. Fotográfiáját 
és szíves üdvözletét küldi és én, íme, 
átadom a Délibáb olvasóközönségének.

ó.

A dekoltált ruha

Rátkav Mártonnak meséli egv is­
merőse.

— A feleségem dekoltált ruhában 
ment el otthonról és meghűlt.

— Tüdőgyulladást kapott ? — kérdi 
Rátkav.

— Nem. Hashártyagyulladást.

— A sztárrendszernek különben, úgv 
latszik, bealkonyult, a színházak mind 
tömegesebben térnek át a közönség 
pressziójára az emsemblera. Én például 
hallottam a ne wy or ki Metropolilainben 
olyan operaelőadást, ahol Fleta is 
csak mellékszereplő volt. Vagy éppen 
önöknél láttam a Pirandello : Hat 
szerep keres egy szerzőt című drámáját, 
ahol a legkisebb szereplő is igen a 
helyén volt. Vagy az Antóniában, ahol 
az egyik epizód figurát egy ideges 
síbert alakító színész játéka hosszú 
ideig nem fog kimenni a fejemből, 
annyira tökéletes volt . . .

Jushny Sarkad i Aladárra gondolt 
az „Antónia’ vendéglőjenek veszekedő 
vendégére.

Aztán a konferálásra terelődik a 
szó, hiszen Jushny, mint ismeretes, 
interkontinentális viszonylatban is 
egyike a legjobb konferansziéknak. Ha 
nafy labdájával megjelenik a színen, 
a közönség végigélvezi a számát és

Talán megéri

Gallay Nándor megfenyegeti a kis­
lányát :

— Kató, ha még egyszer a sütemé­
nyekhez nyúlsz, megverlek.

Kató előbb ránéz a süteményekre, 
aztán a papájára,* majd megkérdi :

— Kézzel vagy bottal ?
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A levél magyarázata : Vaszary Piri 
a Nemzeti Színház „Lillájában 
Beöthy dédnagy anyjának szerepét 
játssza. Aranyos, mi ?

Attól függetlenül, hogy ön, kedves 
skót úr, a világ minden kincséért sem 
olvasna cl egy színházi rovatot, bizo­
nyára értesült már arról, hogy a 
Molnár-darab címét ,, Hall aíi jól 
„OIympiá”-ra változtatták. De azt 
nem tudja, hogy miért nem felelt meg 
a „Hallali” cím. Eláruljuk. Molnár 
félt attól, hogy a darabját mindenki 
„Hollile”-nek fogja nevezni, ami pedig 
a „Dybuk” hőseinek nyelvén annyit 
jelent, mint „isten ments”.

Ha már megemlítettük az „Olym- 
piá”-t, elmondjuk azt is, hogy a 
Molnár-darab próbái alatt a Magyar 
Színház színészei a „Sasfiók”-ot a 
Royal-szálló fehértermében próbálják.

Következik két rövid hír :
Ábrahám Pál, a most felfedezett 

zeneszerző operettet írt Csöndes Gézá­
val, aki évekkel ezelőtt a legtermé­
kenyebb kabaréíró volt. Az operett 
hőse: egy hathengeres automobil.

Dundus, a „Postás kisasszony” nép­
szerű cigányprímása az utóbbi idő­
ben olyan savanyú ábrázaltal jár-kel

a Vígszínház folyosóin, mintha állan­
dóan ecetet itatnának vele. Bánatá­
nak az az oka, hogy Ben Blumenthal 
súlyosan megsértette. Az elnök- 
ígazgató ugyanis alighogy megérke­
zett Budapestre, ilitervjút adott és

úgy nyilatkozott, 
hogy az „Antó­
nia” londoni ci­
gányprímásához 

képest a „Postás 
kisasszony” Dun- 
dusa csak egy 
vályogvető ci­

gány. Dundus hi­
telrontást lát a

--------- — nyilatkozatban és
most mindenkitől tanácsot kér, hog\ 
vájjon beperelje-e Blumenthalt.

Végül pedig jöjjön a szokásos vicc :
Ketten beszélnek :

Tudod, hogy a „Dybuk” iskolát 
csinált Budapesten.

— Hogy-hogy ?
A Fővárosi Operettszínház az 

„Abbies Irisch Rosie”-ra készül, a 
Víg pedig szintén Móricz-ot hoz.

— Mit látnak szemeim ? Maga mo­
solyog ? Úgy látszik, mégis a javulás 
útjára tért.

hasi:, l

A Voinich-díj áj arany­
érme, amelyet pénz he­
lyett adnak a jutalmazott 

írónak

Középső képünk Csathó 
Kálmán, a Voinich-dij 

nyertese

Az idei Voinicf}-<lij nyertese
A Voinich-díj bíráló-bizottsága négy írót jelölt: 

Csathó Kálmánt (Te csak pipálj Ladányi), Zilahi, 
Lajost (Fehér szarvas), Hegedűs Lórántot (Kos­
suth) és Fodor Lászlót (Templom egere). Az aka­
démia teljes ülése hétfőn délután ítélte oda a 
díjat a négy jelölt közül, Csat hó Kálmánnak.

A Voinich-díjat eddig pénzben fizették ki, de az
olyan csekély volt, 
hogy most egy arany­
érmet csináltattak és 
pénz helyett ezt adják 
át akitüntetett írónak
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ne adja a bankot, mert úgyse hisz- 
szuk el hogy kegyedet egyáltalán 
nem érdekli, mire készülnek a pesti 
színházak ? Talán vegyük sorra vala­
mennyit ... A Nemzeti Színház 
Kamaraszínházának újdonsága új 
színpadi szerzőt fog bemutatni. Neve: 
Sebessy Ernő. Magának megsúghatom, 
hogy ez a Sebessy nem is olyan új’ 
mint amilyen régi, többek közt már 
New-Yorkban is játszották egv da- 
rabjat amelyet Lengyel Menyhért 
ajánlólevele kísért el a tengerentúlra. 
A Vígszínházban már készen áll Móricz 
Zsigmond „Úri muri” című hétképes 
darabja és azok a szerencsések, akik 
jelen lehettek egy próbán, extázisbán 
számolnák be a.z ötödik képről, mely- 
nek mulatási jelenete állítólag a ma­
gyar színpadi irodalom egyik leg- 
kivalóbb alkotása. Mint mondom, az 
■ rí muri már teljesen készen áll és

jaj annak, aki el­
hibáz valamit. A 
rendező már a 
legkisebb szerep- 
nemtudás miatt 
is murizni kezd. 
Mint halljuk, a 
Yígszínház egyik 
fiatal színésze 
miatt már ki is 
fórt egy ilyen va-ódi Jób Dániel „Úri muri^A Magya?- 

ban hét lakat alatt őrzik a kapukat a 
Molnar-darab próbái alatt és nemcsak
ín? h rende-s "Jsagírókat nem enge­
dik be, de meg az álhírlapírók se tud­
nak bejutni, ami pedig a legnagyobb

* xm!nháZak viJágában.§ fik,
hogy Molnár az egyik próbán ára 
dozva beszélt Magyarország három
Rák!íi °Tregíe-?1, - APP°»yi Albertról 
Rákosi Jenőről es . . . a harmadiPni 
essék kitalálni ! A rejtvéíy mef 
ejteset következő számunkban sem 

lógjuk közölni. A Fővárosi Operett
m=Tvénoz°oPur Aie„"-k

"f hirdeti,TaA°mZb°“s iSÄ 

. sztárok !) és így lilaÜy wSt'csZ

tut-ta ai a városi bzmnazüol. „0__
ként úgy értesülünk, hogy a darab 
szenzációja a harmadik felvonás há­
rom duettje. A párok így sorakoznak 
lel :

Fejes Teri—Kabos Gyula,
Zilahv Irén—Kertész Dezső, 
Szokolay 011 y-—Radó Sándor.
Meg kell még említenünk Sarkadit 

akinek, mivel nincs párja — páratlan 
lesz a revuoperettben. Egy szálloda­
igazgatót játszik, akinek az első fel­
vonásban még térdig érő szakálla van 
de ez a szőrzet állandóan fogy és 
mire a harmadik felvonás végén a füg­
göny kezd lefelé gördülni, Sarkadi 
arca mar a legfrissebben borotvált.
De Sarkadi sze- ~ ,|*~*------
rint valóban hosz- 
szú szakálla lesz, 
mire még egv 
ilyen jó szerep­
hez jut.

A Városi Szín­
házban az elmúlt 
hét az ötvenéves 
Sebestyén Géza
ünijepl ésével telt _________ ■
tékTabdirekíÖZí a zeneszck is felkcres- 
xeK a direktort es gratuláltak neki
Sebestyen így felelt : K neK1-
H“Kötszönöm a ' jókívánságokat 
Hogy ezt a gyönyörű kort megérhet
IzZ’hrt1 ne',n kis rísz»«> a,mík ki' 
szonhetem, hogy csak két éve van
r__^.um a Zenész Szövetséggel

' ~ . Most jól figyel-
jen ide, mert egy 
nagyon kedves 
történetet fog 
hallani. Beöthy 
László az elmúlt 
héten virágcsok­
rot küldött Va- 
szary Piroska cí­
mére a következő

Az ín /I----- 1— levél kíséretében:d rá áh ti? - ,des’ ^kedvesebb és leg- 
retettel dednagyanyámnak hálás szf-

dédunokája 
Beöthy László.”
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^lUP 3/ A??
ÁAnr\?ív

rekröí1 if^^kÍrŐ1’ a színházi embe-

-I? iÄÄ.**4"nem

két oní|le?eí vagyunk letörölni eze- 
nek tábláHröi1 3 íoz?nsé8 képzeleté-
**W ácSl

WÄ/tk* « ™
De/^SSUo/tAhoán’ m//í/ezzeA: « <>"*, « A'etf- 
asszonvnVo - pr,ydZ életben. Az 
le férjeiket ? ovetkezokben leplezik

Gaál Béláné a Belvárosi Színház fő­
rendezőjének felesége :

— Nem, kérem,

*» uireKior, a rend 
elmondják a feleségeik

V

Gaál Béláné (L’Art felv.)

Petheó AtMáné (L'Art felv.)

itthon nem rendezkedik.

é^ítiTs "/?„ Á;rrff“«-.»«««
leien követni. FéKvés Mmal,,kén>' 
gyünk mindössze és m „í, ?sok Va 
ezideig nem knnmnvn. hatom’ méí 
családi életünket!Plllia ta a színhaz í

4 dFámai színész felesége, petheő 
Attiiáné: a ltieo

ffyermd?. Nem bohém ^ ”a9y’ drága 
rendbe könnyen -L CS ^ a házi- 
hétkor felkeí, szerepet11?«^-, Rc^eI 
próbára megy Nem 1 v-^Pu1, maJd 
nem
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délye nincsen, az autóján kívül. Nem 
ideges, még a kritikák sem izgatják, 
csak a premier előtt izgul egy ke­
veset.

Boldog, ha a konyhában kuktás- 
kodhatik

Őnagysága határozottan feleli : 
Nem. Itthon az igazgató úr csak 

tag. Egyszerű családtag !
(No tessék ...)

Nádor Jenőné, a bombán felesége :

és belebeszélhet a főzésbe. A rántottál 
például mindig maga készíti el, azt 
más senki se tudja kedvére elkészíteni

Salamon Béláné (L’Art felv.)

Salamon Béláné, a komikus felesége :

— Premier előtt kicsit ideges min­
dig, de ha az lezajlott,

itthon is olyan, mint a színpadon, 
aminthogy a színpadon is olyan, 

mint az életben.
Ha kozmás a leves, elüti egy jó mon­
dással. Ilyenkor a fiammal nevetünk 
rajta. Igaz, hogy ő még többet mulat 
rajtam a fiával, akivel véd- és dac- 
szövetséget kötöttek ellenem, ha vala­
mit rosszul mondok magyarul. Ez 
pedig gyakran megtörténik, bár már 
huszonhárom éve vagyok Pesten.

Es mint igazgató kérdjük — 
nem akar jogaival élni, nem dirigál 
itthon ?

— Legjoooan szeretném, ha sern- 
kellene az uram családi éle­

téből elárulnom, legalább azt se tudná 
a nagyközönség, hogy nős. így tovább 
szerethetnék a bakfisok, természete­
sen, csak platói alapon. Én például, 
ha a kislányok levelekkel, meg autó 
grammkérésekkel keresik az uramat 
és véletlenül én fogadon őket előbb’ 
mindig azt mondom nekik, hogy a 
nővére vagyok a művész úrnak. Nem 
akarom lerontani az illúzióikat. Mit 
szólna a hölgyközönség, ha meg­
tudja, hogy a bonviván egy nagyon 
udvarias, kedves, mondhatnám polgá­
rias fellépésű férj, aki a legtöbb idejét 
itthon tölti, vidám hangulatban éne­
kelget és nem ideges még a premié- 
rek előtt sem. Ilyenkor én vagvok 
ideges.

Ugyebár, hogy- igazunk volt : más 
a színpad és más az élet.

Nádor Jenőné (Halász Vilma felv.)
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Akinek dórom sxínjjáx játssza egy­
szerre a darabjait

Stella Adorján eddig húsz darabot fordított

A fordító az, akinek a nevét, valljuk 
be őszintén, nem igen jegyzi meg a 
publikum. Kik fordítanak darabot 
Budapesten ? Heltai Jenő, Harsányi 
Zsolt, Lakatos László és Stella Adorján. 
Heltai azonban az utóbbi időben nem 
'8er? vállal már fordítást, nem fize- 
todik ki neki, Harsány i a saját 
darabjaival van inkább elfoglalva, 
Lakatos újból erősen kacérkodik az 
újságírással. Stella úgyszólván egvedül 
maradt a piacon.

A riporter ceruzájának meg kell állni 
pillanatra mellette. 0 ugyanis ma 

a legdivatosabb darabfordító Budapesten.
Sztár. Mint a Péchy Erzsi vagy a 

Jeril a. Nem is színház, ahol nem az ő, 
fordítása fut.

\ an úgy, hogy három színház is
játssza egyszerre a fordításait.

hozzá. Nem vette komolyan a fel­
fohászkodást. Én sem. De folytassuk 
csak tovább az intervjút:

— Stella Adorján beszéljen tovább !
— Hát ha nagyon muszáj. Elmon­

dom, hogy legutolsó fordításom : Az 
utolsó bölény pontosan a huszadik 
munkám. Három esztendő alatt. Pon­
tosan ennyi ideje annak, hogv Faludi 
Jenő megbízott egy francia ~vígjáték 
lefordításával, amelynek ,,Az ötórai 
vendég” lett a magyar címe és olyan 
bukás volt, hogy talán hatszor ha ment 
a darab. Aztán szépen sorjában jöttek 
a többiek : „Uraim, csak egymás után”, 
„A szombatesti hölgy”, „A macska” meg 
többi. Két százas jubileumom is volt • 
„Az ügyvéd és a férje”, meg a Mersz-e 
Mary“.

Érdekes, hogy például

Három esztendő alatt húsz darabot 
tordított, a pesti színházpiacra. És 
gőzerővel dolgozik tovább. A le^-
fűzodnek SÍkerek részben az ő nevéhez

Gyerünk csak elő 
a „Délibáb” reflek­
torával.
Stella; Adorján lép­

jen elő ! A fordító 
beszéljen !

Egy Rákóczi úti 
penziószoba kis 
asztala mellett, 
szorgalmasan kat­
togó írógép lármá­
jában, pizsamára 
vetkőzve dolgozik.
„ Fordít. Most is.

És öt perc alatt a 
következőket 

mondja:
—- Ma estére ké­

szen kell lennem a 
Bose Mary fordí­
tásával. Lázár már 
megöl érte és nézze, 
hiányzik még vagy 
húsz oldal. Én mon­
dom magának, 
kutya dolog ez a
fordítómesterség...

Nagyot nevet

direktor sem akarta előadni Buda­
pesten. Saját szak államra fordítot­
tam le és minden ékesszólásomat 
elő kellett vennem, amíg Beöthy

végre kötélnek állt.

Nem bánta meg... 
; És nem únja 

meg a fordítást ? 
Mikor jön már ki a 
saját darabja, miért 
nem ír ?
~ Tudja, mert 

attól félek, hogy 
előadnák. És én 
nem akarok rosszba 
kerülni egyetlen 
pesti színházdirek­
torral sem. Miért 
bántsam őket ? Kü­
lönben is volt már 
darabom : „A pesti 
lény”, amelyet La­
katos László tár­
saságában írtam és 
amely tavaly nyá­
ron több mint nyolc­
vanszor ment a 
Király Színházban. 
De szívesebben for­
dítok, mert erre 

Stella Adorján szükség van. Ha
nem játszanánk
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külföldi darabokat, a mieinket se 
vinnék ki a határon túlra. De azért 
ha mindenáron eredeti munka után 
érdeklődik, elárulhatom, hogy Maurice 
Dekobra és Iiarsányi Zsolt társaságában 
operettet írok . . .

Vaskos iratcsomók hevernek az író­
asztalán. Stella magyarázza őket :

— Ezek a soron következő fordítá­
sok. Ez itt egy francia vígjáték. 
Armout és Gcrbidon, a „Gyémánt- 
köszörűs” szerzőinek munkája." Címe - 
A hölgyfodrász. Az Uj Színház soron 
következő újdonsága lesz. Ez pedig 
a legújabb /zzam-operett : a „Yes” 
Ezt Iiarsányi Zsolt társaságában for­
dítom, én a prózát, ő a verseket csi­
nálja. A Magyar Színház kötötte le 
es a Molnár-darab után hozzák ki. 
Hát kérem, ez vagyok én, így élem 
a világom. De ne haragudjon, el kell 
készülnöm ma estére a Rose Maru-vel 
leléphetek ?

Megadjuk a felmentvényt, a riporter 
ceruzája indul tovább más, új áldo­
zatok után.

(á. I.)

Amerikai vers Molnárról

Egy amerikai tréfás színházi újság­
ba11’ ^ a magyar nyelven megjelenő 
,,1 iszkafá ’-ban jelent meg az alábbi 
kedves vers :

Molnár
— Ki légyen az az őszhajú ? —
— Az nagy hazánkfia.
Van néki híre, pénze sok 
És van monoklija —

— Miért rajongják ugyan körül? 
Mert pénze, híre van ? —
— Dehogy fiam ! Mert bölcs feje, 
S mosolygó szíve van.

S miért lesik úgy minden szavát,— 
S miért állják úgy körül ? —

Kevés az olyan magyar, fiam 
Ki könnyeket törül;
Ki a világban szerteszét 
Szivet s mosolyt vetett:
Nem arathat az mást, fiam,
Mint szeretelet. —

(Szbi.)
Csortas-Gnula és Rótt Sándor a Komédia 

új műsorában
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Zsassa botrányt csinál egy kabaréban
mint Melanie bárónő.Fedák

Színházi és színházon kívül álló 
körökben egyaránt a legnagyobb szen- 
zacio erejével hatott az a hír, hogy 

^ari eSy időre szakított a szín­
paddal és felcsapott írónőnek. Azt 
hisszük ugyanilyen szenzációval 
galunk, mikor elárulj'uk, hogy

szol-

dődik. Nagy kiabálás, revolverdurro- 
gasok a színpadon. Aztán felgördül a 

és azt látjuk, hogy egy férfi csókol egy nőt . . . UgyanekLrf néző­
térén megszólal valaki :
kér7mNem JÓ OZ egéSZ ! Még eggszer

... ■

Zsazsa nem elégedett meg azzal 
bogy emlékiratait elkészítette, ha­
nem a „Csókon szerzett vőle­
gény** után már a színpadon is 

egy írónő szerepében lép fel.

i A tehetséges ifj. Békeffy István 
darabjában ugyanis egy írónő szere­
pet fogja kreálni Zsazsa, bizonyos

Melanie bárónőét, akinek alakjá­
ban sokan rá fognak ismerni a 
híres es népszerű írónőre, aki ha 
nem is Melanie, de mindenesetre 

szintén bárónő.

A darab, melynek címe :

Még egyszer kérem ...

°gy grand-guignolszerű jelenettel kez-

közbeszóló a darab szerzője: Pedál 
Sári. A színészek még egyszer elpró 
bal jak a jelenetet, de az írónő ezút­
tal sincs megelégedve :

— Ön nem tud csókolni — szól 
smorozonak — egy nőt nem így kell csókolni. Majd én megmutatom^ 

Szól és felrohan a színpadra. Ledobja
bSÍTÍI3 SZfk,nyfál, és ott á,J bricsesz- 
, tbluza föle felvesz egy szmoking- 

kabatot es mar at is karolja a nőt.
— Valahogy így csinálja — mondja, 

igenis feleli a, színész.
Ezután Zsazsa hazaküldi a színész-

Äde a !zíntszt .még °tt tartja, hogy 
tanítsa egy kicsit. Amint magukra 
maradnak, a színész elkapja Melanie 
barono kezet és forró szavakat kezd 
suttogni a fülébe, hogy most már 
úgyis minden mindegy, bevallja neki «-A 6t szerété És 'karjaj közé 
bapja a barono etonos fejét, elhal- 

^zei?vedélyes forró csókokkal . 
i)e Melanie bárónő kibontakozik az 
ölelésből és azt mondja :
~ tgy már valamivel jobb 1 
A csokjelenet közben megérkezik 

Melanie bárónő férje aki kéílfíniU 
néz feleségére. MelaiS ridegen S 
szol a tekintetre : 8 a

— Próbálunk !
Es már fordul is a színészhez •
— Még egyszer kérem. . .

ciL^ÍZti0S’ h°£y Fedák Sárinak nanv 
s kere lesz ebben a frappáns helyzeted
egyikekabárénky^1^0n>áS0Sban’ anicly
fog színre k?r^, jovő^havi műsorában
ben annyira tlnszik dádnakh k£,ön-
már meg is kérte Békeffvt tu L (U-^y 
számára egy nyári rcvüL’ ^ írj°n

Fedák egy külföldre szakadt falusi 
leányzót szeretne játszani

F'Ják Sár‘ lb’SU~S*aSSE már'y^fí i'Uesülni fog. Békeffy
•Kuzin, az uj szerepen.
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Aä ördög szókincses kamrája
Kincse/ ér annak, aki rátalál

ezer pengő értékű díjat osztunk ki 
ok között, akik résztvesznek a Délibáb 

rejtvénypályázatán
A Délibáb jelen számában két szót 
tettünk el. Ha ezeket visszafelé ol­
tsuk, ugyanaz az értelmük.

Mi a feladat ?
Keressük meg ezeket a szava- 
t 1 Az első elrejtett szó lapunk 
yik párosszámú oldalán, a huszadik 
lal közelében, a második szó szintén 
punk párosszámú oldalán, az ötve- 
:dik oldal közelében található meg.
Ha az első, öt betűből álló szónak 
lözépső betűjét kicseréljük, akkor a 
Jetkező értelmű szavakat nyerjük:
Ige első személyben : minden reggel 
teszem. 2. Ha valamelyik szer- 
nőm csikorog, ezt teszem.' 3. Gon- 

•latok végrehajtói is.
[Ha a második öt betűből álló szó 
•zépső betűjét kicseréljük, akkor a 
•vetkező értelmű szavakat nyeri ük :
Csakis élő ember vagy állat' teheti.
Rejtett dolgot szokott takarni. 3. Ige, 
aely második személyben éppen úgy 

"máiható, mint harmadikban.
Mindenki kap egy dijat !

Mindenki, aki résztvesz ezen a 
Ijtyénypályázaton, egy díjat kap, 
lég akkor is, ha csak egy rejtett szót 
llál meg. Töltse ki az itt közölt szcl- 
Inyt és küldje be a Délibáb kiadó­
val alának (VII, Dohány ucca 12) 

csatoljon leveléhez a bérmentes 
Istaszállítás, hirdetés, nyomtatvány 
* csomagolás költségére' 50 fillért 
/élbélyegbcn. Hogy a felsorolt díjak 
ízül melyiket kapja, azt egy hattagú 
jálóbizottság dönti el. Mivel a zsűri 
Irtai lan, senki sem kérhet más díjat,
|nt amivel ez a bizottság megjutal- 

zta. Akiadóhivatal nagy (úllerhelt-

a- megfeJtesek postán kül- 
knn- n b,e es,-.n,u ugyancsak postán 
kr-]LIíoo a (llJakat. Beküldési határ­
idő : 1928. március 3. Minden borítékra 
ez a jelige írandó : „Délibáb rejtvény “

A pályázat keretében az alábbi díjak 
kerülnek kiosztásra :

L Öt darab modern ébresztőóra 
elsőrendű ütőszerkezettel.

2. Öt nikkelóra.
darab női gyűrű, ezüstbe 

foglalva, ekkovel, ötvösművészeti 
munka.

4. Két darab férfi pecsétgvűrű 
ötvösművészeti munka.

5. Két darab ékkővel kirakott násfa 
(bros), ötvösművészeti munka

6. Kétszáz kötet Tolnai Világ­
történelme, I. kötet, díszkötésben.

7. Száz kötet Henry S. Landor 
világhírű könyve : Utazás a rejtelmes 
libetbcn, kötve.

8. Százszor négy kötet Tolnai Rc- 
genytára, kötve (négy kötet egy díj).

9. Százszor öt kötet Gyémánt-regény 
kötve (öt kis kötet egy díj).

10. Egy darab „Klimpino” német- 
gyártmányú gyermekcimbalom, több 
kotlával.

11. Egy darab ruggyanta-futball- 
jatek, új találmány, gyermekeknek.

12. Gyermek kalauzfelszerelés.
13. Öt ven kötet regény : Fenséges 

úr szerelme, írta Lakatos László, 
csinos kötésben.

14. Öt ven kötet regény : Paula, 
írta Lázár István, csinos kötésben!

15. ölvén kötet regény : Három 
fekete félhold, írta Csermely Gyula, 
csinos kötésben.

16. ötven kötet regény : Fekete 
matróz, írta Havas Zsigmond, csinos 
kötésben.

Itt levágandó, olvasható írással kitöltendő

A Délibáb .................számában közölt rejtvénypályázat megfejtése:

I Iső szó ........................................................Második szó ......................... ......................

-.................................................................. Foglalkozás.................................-..........

helység kér.,....................ucca........sz......em....... ajtó
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Apró történetek ^ nagy színészekről
A kötelességtudó statiszták

— Vidéken játszottam egyszer az 
„ Othello ”-t — beszéli Odry Árpád. — 
Az ötödik felvonás gyilkolás! jelenete 
után Montano így szól az őrökhöz :

„ Vegyétek el fegyverét. El ne bocsássa
Őt egyitek se, inkább öljétek meg.”

— Mondanom sem kell — hiszen ezt 
mindenki tudja, — hogy azért ennek 
ellenére is Othello maga marad a 
színen Desdemona holtteste előtt.

Ezen a vidéki vendégszereplésemen 
történt, hogy amikor Montano elő­
adta a mondókáját, rémülten láttam, 
hogy a két őr szót fogadva a parancs­
nak, mellettem marad. Persze, a két 
szegény statisztának elfelejtették meg­
magyarázni, hogy Montano parancsa 
ellenére is egyedül kell hagyni.

— Takarodjatok ki — súgtam nekik 
dühösen, de csak annál szorosabban 
álltak mellém. Végre is mit volt mit 
tennem, galléron ragadtam mindkettőt 
és kirepítettem őket a színpadról a 
haját tépő ügyelő karjaiba.

Másnap hazafelé utaztamban össze­
találkoztam egy neves pesti kritikus­
sal, aki történetesen végignézte ezt az 
ominózus előadást.

— Mit szólsz ahhoz a jelenethez 
azokkal a buta statisztákkal ? — 
szóltam kétségbeesetten barátomhoz.

— Kitűnő volt — lelkesedett, — 
azt csináld mindig így.

A súgó bosszúja
Kiss Ferenc meséli :
— Volt nekem a színiakadémián egy 

kedves, jó pajtásom, aki arról volt 
nevezetes, hogy soha nem tudott egy 
szót sem szerepéből súgó nélkül. Sze­
gény boldogult Pethes Imre tanította 
be nekünk a „Bánk bán”-t, amelyben

ez a kiváló barátom a címszerepet 
játszotta. A súgó szerepét én töltöttem 
be, amivel azonban barátom nem volt 
megelégedve, mert állítólag olyan rosz- 
szul súgtam, hogy folyton belezavaro­
dott szerepébe. Mikor aztán Pethes 
Imrétől is jól kikaptam, hogy mért 
nem adom fel a szavakat hangosab­
ban, bosszút forraltam. Nem vette 
észre, hogy nem a „Bánk bán” szere­
pét súgom neki, hanem a Melindáét.

— No, kedves barátom — mondta 
kacagva Pethes Imre neki, — úgy lát­
szik, nem tudja, fiú-e vagy leány.

„Isten veled, Madrid !”

Csortos Gyula mondta el ezt a ked­
ves történetet :

— Vidéki színészkoromban egyszer 
a „Don Carlos” előadására készül­
tünk. A címszerepet játszó kollégám 
tragikus pózban olvasta a szerepét :

— „Isten veled, Madrid I” — mondta 
szerepe szerint, majd bőszen felkiál­
tott. — Hol van az a Madrid ? Melyi- 
kőtök az ? Mért nem áll mellettem.

De Madrid úr nem jelentkezett.
— Rémes ember ez a Sillér — 

szólt aztán nekibúsulva, — Madrid 
szerepét kifelejtette a darabból.

SZAKÁCSKÖNYV
újból kapható.

összeállította: M. KRASZNAI ELZA.
Ára a pengő 90 fillér. Portó külön 30 fillér.

Megrendelhető : DÉLIBÁB kiadóhivatalában, Budapest, VIL kér., Dohány ucca 12
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jls öt Gyurkovics fiú__
Irta : Farkas Imre

A boldog múltból egy darab. Az első 
nonoklik, kamásnik, összecsengő huszár­
sarkantyúk, zengő magyar nóták ideje. 
Géza ? A bácstamási huszárönkéntes, aki 
katonai karrierjét előbbre becsülte a tá­
bornokáé zsúrjainál. Milán? A bunyevác 
képviselőjelölt, aki „máris miniszter akar 
lenni!” Sándorka és Gyurka — egy 
darab fiatalság — az ember érzi a gimná­
zium falai mögül kirobbanni akaró szer­
telen életet, amely 
nem bír magával.
És Gyula ? Zöld va- 
dászkalapja mögött 
olt virít a nagyal­
földi róna őszinte 
és mégis titokzatos 
szépségével.

Ezeket az alakokat 
a fiatal Herczeg Fe­
renc látta meg. A 
gondtalan szép bé­
keidőben, amikor a 
ló volt az „Essex— 
six” meg a ,, Buick” 
és félelmetesen, im­
ponálóan csattog­
lak e lovak patái,

amikor elvonult a század és zötyögtek 
paripáik hátán a marcona huszárok.

A tüzérek ? Egy-egy regényalak. Szent- 
irmay százados, Bilitzky herceg kadetl- 
őrmester . . . mekkora úr lehet ezeknek 
az uralkodójuk, ha ők ilyen nagy 
urak ?

A szeretet és a tisztelet vezette toliamat, 
amidőn a kedves, nagyszerű kis regény 
dalosjátékká való formálásába belefogtam.

És munka közben 
sokszor belefeledkez­
tem a boldog múltba. 
Mintha valahonnan 
kiragyogott volna 
egy sugár a komor 
felhők mögül és egy 
pillanatra bevilágí­
tott volna egy elfe­
ledett tájat, hangos 
és mégis szimpa­
tikus magyar ura­
kat. Régen a ho­
mályba, a múltak 
ködébe, fantasztikus 
felhőparipákon lo­
vagló magyar huszá­
rokat.Farkas Imre

Fedák Sári föl jegy zései a Pesti Hír­
lapban. A legnagyobb magyar napi­
lap, a Pesti Hírlap vasárnapi számá­
ban kezdett meg „Útközben” címmel 
egy cikksorozatot, mely úgy írójának 
személyénél, mint a cikkek tartalmá­
nál fogva egy csapásra országos szen­
zációvá nőtt. E cikksorozat szerzője 
a legnagyobb, legmagyarabb színésznő, 
világsikerek birtokosa, izgalmas te­
hetség és ragyogó testi és lelki jelen­
ség : Fedák Sári. Az ő eddigi pálya­
futása, az ő eddigi színes életének tö­
méntelen eseménye: egy darab ma­
gyar kultúrtörténelem. És éppoly le­
nyűgöző, érdekes és eredeti írónak is, 
mint színésznőnek ; ez bebizonyo­
sodik a most megindult nagyszerű 
cikksorozatból. Százezrek szeme és 
lelke figyeli a cikksorozat mondani­
valóin keresztül ennek az egyedülálló 
asszonyi és művészi pályának állomá­
sait, a beregszászi doktor házától a 
világ legfénylőbb diadaláig, a csendes 
kis vidéki várostól a legragyogóbb 
csúcsokig. Az „Útközben” a leg­
izgalmasabb és legszellemesebb regény, 
kedves, okos és mérhetetlenül lebilin­

cselő, nem utolsó sorban azért is, 
mert élet és valóság. Ez nem memoár­
irodalom, hanem milliószor több, na­
gyobb, érdekesebb és regényesebb 
annál. Ez a cikksorozat, melyet a 
Pesti Hírlap nagyszerű vasárnapi mel­
léklet ében, a Pesti Hírlap Vasárnapjá­
ban közöl, méltán illik be a lap követ­
kezetes és briliáns programjába : a leg­
érdekesebbet, a legeredetibbet, a leg­
többet adni az olvasónak. Ez hol mu­
latságos, hol drámai erejű írássoro­
zat új színfolt a Pesti Hírlap sok, 
érdekes, pompás színei között, erőtel­
jes, új és eredeti és új érdekességet 
hoz a legnépszerűbb és legelterjedtebb 
magyar lap hasábjain és közönségé­
nek. A gondos figyelőnek újból és 
újból meg kell állapítani azt, hogy 
milyen bravúros módon, mennyi öt­
lettel szolgál rá a Pesti Hírlap példát­
lan népszerűségére ; a magyar közön­
ség tudja ezt és ezért dédelgeti ked­
venc lapját, ezért lesz annak elvá­
laszt katlanul hű barátjává és ezért 
áll mellette oly példátlan tömegben, 
amelyhez foghatóval soha még lap 
.az országban nem dicsekedhetett.
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Egy vasmunkás tüneményes pályafutása az esztergapadtól 

az Operaház színpadáig

Egyszer volt, hol nem volt... egy 
kicsike inasgyerekről szól a mese.

Hollay Bélának hívják az egykori 
kis inasgyereket, aki miután felszaba­
dult és becsülettel megállta a helyét 
a Ganz-Danubius-gyár esztergályozó- 
padja mellett, most híres operák cím­
szerepét énekli a műélvező közönség 
őszinte elragadtatásától kísérve a ma­
gyar királyig Operaház színpadán. 
Tenorista, hőstenor. Az áradozó hír­
lapi kritikák között

a „Pester Lloyd” is hosszú cikkben 
foglalkozott vele: „Felkelő csil­

lag” — így üdvözölte őt.

idején. Csak ezután, mint utóbb meg­
tudtam, a hangom révén jutottam be 
a gyárba. Magam is kezdtem hinni, 
hogy van hangom, amikor szólista 
lettem a dalárdában. Magabízásom és 
ambícióm azonban akkor dagadt csak 
fel igazában, mikor az előkelő polgári 
dalkör: a „Lyra” tenorszólistának hí­
vott meg.

— Nehogy valaki azt higyje, hogy 
én az esztergapadtól egyetlen ugrás­
sal az Operáig tudtam jutni, elárulom, 
hogy

nem vagyok vadzseni,

__ Uev kc7dém mnTir,ío - rnci!t ,a/nz’ör naPPal dolgoztam, este pedig
mentegetőzéssel m “ m^t 3* SZereny e4n^elt?m « dalárdában, összekuporga 
emberek szokták íÖTilr Tt • ^ ■ ne™es í°rti Pénzemen, jóakaróim tanácsára a 
hriiifkkVK , elettortenetuk- Nemzeti Zenedét látogattam szorgal-ntl megSíSh masabbal\ kitartöbbln, mint S
régi vSmuiiTsílaládh^' - re<?Z" a • növendékek, akik napközben nem 
Nocsak boMoS S' szármázom, görnyednek a gyárban. Három évig 
és dédanám de So ,n^aPam lartam a Zenedébe, ahol nemcsak a
naim ?sP máidneS m?nH°Zelebbl r°k°~ szorosan vett énektechnikát sajátí- 
mCkások Anám is keÄnrS Vat" tottam 4 hanem sok olyat is tanul- 
annak a gyári dalkni-nlv* Yoi í_am’ amire az általános műveltség­
ed k szární!imattik0rnek’ amdyben hez ^hkségem volt. b
en is szárnyaimat 
kezdtem bontogat­
ni.

— Már egész ki­
csiny koromban éne­
keltem nyilvánosan. 
A kórusban.

Már akkor is temp­
lomban énekeltem, 
mert az Operaház, 
ahol most énekelek, 
szintén templom az

én számomra.

Mikor inasnak men­
tem, már munkás­
előadásokon szere­
peltem önálló szá­
mokkal. Később, 
mielőtt felszaba­
dultam volna, már­
is^ bevettek a fel­
nőttek közé, a 

Ganz-Danubius- 
gyár dalárdájába, 
amelynek apám is 
tagja volt annak Hollay Béla, volt vasesztergályos 

a TTL kir. Operaház tagja ’

Sokat kínlód­
tam ám én is. In­
trikált ak ellenem 
az iskolában. Az 
utolsó vizsgámon a 
„Zsidónő” II. fel­
vonásában kaptam 
szerepet, magas te­
norénekes létemre 
eéy olyant, amely­
ben csupa közép­
hangok voltak, te­
hát mit se mutat­
hattam benne. Nem 
is szerződtetett ak­
kor Radnay igaz­
gató úr, pedig fi­
gyelemmel és jó­
indulattal kísérte a 
közbeeső vizsgákon 
a fejlődésemet. 

Bosszúsan, meg­
bántva, de meg­
törve nem, nyáron 
az Angol-parkban, 
a Fricsay zeneka­
rával hangverse­
nyeztem a Városi
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Színház kórusának kíséretével. Az­
után nekiduráltam magam és a Faust 
címszerepében megint csak bemutat­
koztam Radnaynak. Ez nekemvaló 
feladat volt. Kivágtam a magas cét, 
de úgy, hogy rögtön leszerződtetlek ösz­
töndíjas tagnak az Operához. Nem­
rég a „Turandot” egyik nehéz főszere­
pét énekeltem, utána a Faustot és e hó 
végére már rámosziották a ,,Hunyadi 
László” címszerepéi is.

— Mennyit keresett havonta a gyár­
ban ? —- érdeklődtünk indiszkréten 
a fess, városibundás magyar Sál j api n- 
tól, aki vállas alakjával, nyílt kék 
szemével, szőke hajával egészen a 
zseniális orosz benyomását kelti.

— Kettőmillió körül.
— És most ?
Mosolyog és a vállát vonogatja. 

Tehát többet.
— Meg van elégedve azzal, amit rövid 

pár hónap alatt elért ? Boldog ? — 
faggatjuk tovább a közönség kedvencét.

— Igen Úgy hiszem, meg lehelek 
elegedve. De amikor arra gondolok 
hogy en ilyen egy-kettőre főszerepek- 
ben allhalok a közönség elé, mindig 
eszembe jut, hogy ezt az eredményt 
nagyrészben Rubál kar igazgatónak kö­
szönhetem. O foglalkozott velem időt, 
energiát, pazarolva, olyan odaadással 
olyan önzetlenül, hogy azt talán sohase 
tudom neki meghálálni.

Még azt is megkérdezzük tőle, hogy 
volt-e lámpaláza első föllépésekor. Ka­
cagva feleli, hogy nem, nem volt.

És ahogy elnézzük ezt a boldog, 
kacagó, szőke nagy gyereket, szinte 
természetesnek találjuk magunk is, 
hogy nem reszkettek az idegei még 
azon a nagy estén sem, amelyen pedig 
az élete, egész jövője dőlt el. Hogyisne! 
Hiszen az ilyen Hollay Béláknál nem 
tudja az ember : vájjon az őserő 
nagyobb-e bennük vagy az őstehetség ?

Kosa Lajos.

Tekintse meq különféle modellje inket, melyeket kitűnő
_• M • »• a » » •#« « • »

SS"

Tekintse meq különféle modelljeinket, melyeket kitűnő 
minőségük dacára is ily olcsón ajánlunk.
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Szűkszavú távirat jelenti London­

ból, hogy ott rövid szenvedés után 
hatvanesztendős korában elhúnyt egy 
kicsiny, borotváltarcú, mindig mo­
solygó öregúr, aki míg élt, a Little 
Tich nevet viselte.

Meghalt az artisták királya.
*

A szomorú hírre jó egynéhány öreg 
bácsi és néni köt gondolatban gyász- 
fátyolt a kalapjára és mély meg- 
illetődéssel gondolunk mi fiatalabbak 
is vissza a humor és a kacagás nagy­
mesterére, aki íme, most elment, hogy 
ezután már csak az Égi Színházban 
csattogó szárnyú angyalkák arcára va­
rázsoljon mosolyt ormótlan cipőivel, 
groteszk játékával, furcsa és bizarr 
angol dalaival.

Egy színnel fakóbb lett az amúgy 
is igen szürke élet : Little Tich majd­
nem egy félszázadig szórakoztatta az 
embereket, elköl­
tözött az árnyék­
világból.

Little Tich indu­
lása, karriérjének 
és pályájának kez­
dete még a régi jó 
békevilágban gyö­
kerezik. Hol volt 
még az automobil, 
rádió, telefón és 
táviró, mozi vagy 
a technika más mai 
szédítő vívmánya, 
mikor ez a apró 
angol ember elő­
ször állt ki a cir­
kusz porondjára, 
hogy megnevettes­
se, akkor még csak 
a gyermekeket. Kis 
cirkuszi lovászgye- 
rek volt — innen 
a Little Tich név 
— mikor az első 
angol dalt eléne­
kelte. Ezt a szo­
kását később is 
megtartotta, nem 
tanult meg rende- Lilüe Tich

sen más nyelven akkor sem, mikor a 
világhír nevét már szárnyaira vette 
és a bridgeporti kis lovászgyerekből 
lett elsőrangú artista. A garmadával 
érkező négy-ötezer dolláros szerző­
dések között válogathatott. Csak angol 
dalt énekelt műsorában és egész mű­
ködése alatt egyetlen szezónban tud­
ták csak rávenni, Párizsban, hogy egy 
kis, apró, nyúlfarknyi sanzont énekel­
jen el franciául.

*

Little Tich a száraz, groteszk hu­
mort képviselte a cirkusz és a varieté­
színpadon. Izzadó légtornászok, haj­
meresztő mutatványokat végző mű- 
lovarok, erőművészek és zsonglőrök 
között oázis volt a Little Tich száma, 
amely több volt, mint a többi ki­
festett pojáca, tarkaruhájú clown mó­
kás erőlködése.

Little Tichen nevetni kellett, de 
tréfáin éppen úgy 
sírni is lehetett vol­
na. Emberi volt a 
játéka, az embert, 
a szürke köznapi 
embert figurázta 
ki. És olyan jól, 
hogy majd egy fél­
századon keresztül 
uralta a varieték 
és cirkuszok vilá­
gát és az artisták 
királya volt.

Félméteres cipő­
ket hordott, kijött 
a színpad szélére, 
rámosolygott fur­
csa, utánozhatat­
lan mosolyával 

publikumára, rá­
kezdett a dalra és 
táncolt. Furcsa, 

bukdácsoló mozdu­
latokkal, de hallat­
lanul kacagtatóan. 
Az ormótlan cipő 
hajolt jobbra-bal- 
ra, a kis kalap re­
pült a levegőben 
— semmi különö-



Kiss Ferenc, Hegedűs Gyula és Molnár Ferenc az Olympia próbája közben 
a Magyar Színház társalgójában (Harsányi felv.)

sebb produkciót nem csinált és mégis 
minden mozdulására a kacagás vihar­
zott végig a nézőtéren.

Chaplin humorával hasonlítható csak 
Little Tich játéka össze. És a rekvizi- 
turnáik is egyformák voltak. Little 
Tich be is pörölte néhány esztendővel 
ezelőtt a film koronázatlan királyát : 
Chaplint a nagy cipő és a kis kalap 
használata miatt. A pernek egyezség 
és nagy barátság lett a vége a két 
komikus között.

*

Ős Budavára állt még és kocsikorzó 
robogott a Stefánián, mikor Little 
Tich először járt Budapesten. Meg­
őszült tőzsdediszponensck és remény­
dús nagymamajelöltek ma már azok 
a fiatalok, akik annakidején kipirult 
arccal tapsoltak Little Tichnek. Aztán 
jött a háború és hosszú tíz esztendők 
múltak el, míg Little Tich újra el­
látogatott hozzánk. Két esztendővel 
ezelőtt a Royal Orfeumban lépett fel 
az artisták királya és nem kevesebb, 
mint háromezer dollárt vitt el a ma­
gyar fővárosból. De a megváltozott 
világ fiataljai éppen olyan lelkesedés­
sel fogadták a megöregedett Little

Délibáb

Tichet, mint annak idején a krajcáros 
világban Ős Budavárában.

*

Az ormótlan cipők világhírűvé tették 
Little Tichet, aki mint többszörös 
háziúr halt meg London városában.

Meg még valami. Neki voltak a leg­
szebb barátnői egész Európában. Nagy 
és emberi művészetén kívül, erről a 
szerencséjéről még hosszú évek múlva 
is fog.ák emlegetni az öltözők vilá­
gában Little Tichet.

Gyönyörű nők társaságában volt 
látható mindig Little Tich. És ezek 
a nők — kivétel nélkül mindig ra­
gyogó szőke, angol görlök — híven 
követték az artistakirályt egyik met­
ropolisból a másikba.

Egyetlen egyszer történt csak meg 
vele, hogy egyedül kellett elutaznia 
egy olyan városból, ahová egy szép 
szőke görl társaságában érkezett. A 
görl lemaradt, ottmarasztotta a szíve. 
Szerelmes lett és otthagyta Little 
Tichet, az artistakirályt.

Ez a város — Budapest volt.
*

Isten veled, Little Tich . . .

31
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, .Sándor vagy népszerűbben: a 
kis Hott a jövő hónapban érkezik el 
harmincöt esztendős színészi jubileumá­
hoz. Mikor ezt a nevezetes dátumot sze- 
renyen bevallja nekünk öltözőjében 
vorosparókás fejét kissé féloldalt hajtja 
es elabrandozva mondja :

~ Beh’ sok minden történt már 
velem !. . .

A múltra úgy emlékszik, mintha min­
den csak tegnap történt volna . . .

*

A Vörösmarty uccui bérkaszárnya
<r^arinek ,ninc* &V *W9<>dt perce 
a második emeleti Rott-család Sanyikája
miatt, aki minden erejével azon van 
hogy a ház nyugalmát megbontsa.

Mz" [esz ebből, ha felnő? — kérdi 
állandóan a kétségbeesett házfelügyelő.

R°ttelc drágalátos csemetéjének 
nem lehet parancsolni, sem a szép szó 
sem a veres nem használ. Már kora dél- 
elott maga koré gyűjti a ház összes gye- 
rekeü es a lépcsőhöz kövezetén szín- 
hazasdit játszik velük.

A. darabokat saját maga „íri'a” 
rendezi es természetesen a főszerepeket 
is o játssza. Később aztán a házmester 
erélyesebb fellépése miatt új helyre köl­

\l
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tözik a gyerek-színház : a Rolték laká­
sának cselédszobájába. Itt már közön­
ségük is van. A legszorgalmasabb láto­
gató Sanyika mamája, rajta kívül még 
egy-két házbeli néni szokott megjelenni 
a „nézőtéren”. Belépődíj: egy krajcár. 
Szabadjegyet vagy ötvenszázalékosat a 
direkció sosem adott senkinek. Úgyis 
megtelt a színház. Gyakran volt táblás 
házuk, ami — ha tekintetbe vesszük az 
intim cselédszoba kis méreteit — nem 
is hangzik valami hihetetlennek.

A bemutatott darabok közül a leg­
nagyobb sikere a ,,Molnár és gyermekéi­
nek volt. Ezt a darabot a fiatal szerző a 
gyapjúuccai német színház előadásáról 
plagizálta teljesen szabadon. A német 
színházba Mari, a szakácsné vitte el. 
A darab kiállítása szinte revüszeruen 
pompás volt. A harmadik felvonásban 
előforduló kísértetek eredeti otthonról 
elcsent lepedőkbe burkolva jelentek meg 
Megjegyezzük, bár nem tartozik ide 
hogy a kísérteteknek emiatt utólag volt 
egy kis kellemetlenségük is odahaza. 
Be a siker mindenért kárpótolta őket 

Sanyiból lassan Sándor lett, de a 
természete nem változott. Az iskolában 
is mindig komédiázott, a szünetekben 
a padok tetején szavalva szórakoztatta 

társait. Szülei kény­
telenek voltak a si­
kertelenül elvégzett 
harmadik polgári 

után kivenni a fiu­
kat az iskolából és 
beadni inasnak egy 
fametsző üzletbe.

Ettől a naptól kezd­
ve az illető fametsző 
mesternek és b. csa­
ládjának pokoli volt 
az élete. Sándor, mint 
inas megmaradt a 
régi vásott, rossz kö- 
lyöknek. Ha reggel 
kilenckor azt mondta 
neki a főnök, hogy 
fiam, hozz egy pohár 
vizet, ő elszaladt és 
délután négy órakor 
pdt vissza a pohár
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Alkalmas pillanatban lecsípell egy szemel

vízzel a kezében. A „félretett” sző/őA- 
ből, amelyek a műhelyben egy spár­
gán függtek, minden alkalmas pillanat­
ban lecsípett egy szemet. A főnökné egy­
szer csak azt vette észre, hogy a szőlőnek 
se híre, se hamva.

A munka nem érdekelte. Alig várta, 
hogy elüsse a kakukos falióra a hetei, 
rohant a Népszínházba és a karzat leg­
magasabb pontjáról áhítattal figyelte 
kedvenc színészeinek, Solymossynak és 
Kassay Vidornak minden szavát, min­
den mozdulatát. Éjszakánként Pálmay 
Ilkával álmodott.

De ez még mind 
semmi. Nyíltan hir­
dette : színész leszek.

— Hogy a család 
mit szólt ehhez? — 
kérdi önmagától Rótt 
és már válaszol is : 
— Anyám büszke 
volt rám és talentu- 
mosnak tartott. Néha 
azonban aggódott sor­
som miatt. Egyszer el 
is ment a fametsző- 
h«z és érdeklődött 
irántam. A fametsző 
legyintett:

Ugyan kérem, 
kar minden szóért ! 
Úgyse lesz abból 
más, mint komédiás!

Tizennyolc éves korában szakított a 
fametszéssel és kiutazott Bécsbe. A 
cernovitzi Stadttheater igazgatója le­
szerződtette negyven forint havifizetéssel 
kóristának. Pályáját azzal kezdte, hogy 
a szerződést megszegte. Be se nézeti' a 
színházba.

Ellenben Oroszy Antalnak, a Folies 
Caprice igazgatójának hívására haza­
jött. Oroszy látta őt egyszer egy mű­
kedvelő előadáson komédiázni és érezte, 
hagy ilyen színészre van szüksége. Min- 
gyárt az első fellépésével bombasikert 
aratott A „Klabriaspartie” kibice volt 
az első szerep. A premiér után Oroszy 
a hatvanforintos gázsiját felemelte 
nyolcvanra. És másnap az uccán ujjal 
mutogattak rá az emberek :

—■ Ez az a kis kibic !

Rótt Sándor felsóhajt :
— Ezzel kezdődött. Ennek már har­

mincöt éve. Még kél-három évet játszok, 
aztán visszavonulok a színpadtól. Ve­
szek egy kis birtokol és olt fogok nyu­
godtan éldegélni és néha-néha vissza^ 
gondolni a „Katicabogár” öreg zsidc 
jóra és a „Klabriaspartie” kopott kis 
kibicére . . .

,Itt megy a kis kibic"

ItéUbáb

Apám nem törődött velem. Őt csak az 
üzlet és a kártya érdekelte.

Ellenségem csak a nővérem volt Ha 
én a színészetről említést lettem, fitymálva 
jegyezte meg :

— Mit jár a szád? Mindenki tudja 
hogy tehetségtelen vagy !

*



- - «amSMesweeiMHäiliB*

34 "Délibáb

N.

i

Jl mesebeli város
Ahol a „legnagyobb“ ember is törpe

Még gyermekkorunkból kedvenc 
alakja maradt fantáziánknak a törpe. 
Ha a varietében vagy az uccán talál­
kozunk vele, el kell mosolyogni ma­
gunkat. Nem a hibátlan testalkatú 
ember fölényes, lenéző mosolya ez 
hanem valami édes ellágyulás. Úgy 
mosolygunk ilyenkor, mint ahogyan 
akkor mosolyogtunk, mikor mese­
könyvünk fölé hajolva boldog gyö­
nyörködéssel mélyedtünk el Hófehérke 
es a törpék bűbájos történetébe. Min­
den törpében valahogy a mesésköny- 
vek törpéjét látjuk.

Van is kelete ezeknek az apró em­
berkéknek, kivált külföldön. Ügyes 
üzletemberek kihasználják <izt a szim- 
pátiát, amellyel az egészségesek a 
torpék iránt viseltetnek és már kora 
gyermekkoruktól a cirkuszi mutat­
ványokra nevelik őket. Nemrégen 
pár esztendővel ezelőtt oszlott fel a világ 
legnagyobb törpeképző akadémiája Wien- 
ben. Hatvan évvel ezelőtt rendezte be 
Gustav Münstádt, a híres impresszárió. 
Később házat vett és a házban az 
iras-olvasástól kezdve a zongorázásig 
nyelvek tanulásáig mindenre megtaní­
totta a törpéket s amikor már általá­
nos intelligenciára tettek szert, akkor 
különféle bűvészetek titkaiba is be­
avatta őket. A legügyesebb, legsok-

ELsSA
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oldalúbb törpék Gustav Münstädt 
iskolájából kerültek ki. Kapkodták is 
őket. Innen szöktette meg a törpéit 
az a báró Singer nevű úr is, aki nem­
régiben nálunk is sikeresen szerepelt 
kitűnő törpe-társulatával.

Hamburgban van egy cirkusz, ahol 
a ' műlovarnőtől az utolsó lóvakaróig 
minden tag—- törpe. Ez a cirkusz óriási 
látogatottságnak örvend. De még na­
gyobb tömegben is élnek törpék kül­
földön. így például

a newyorki Luna-parkban egy 
egész törpeváros virágzik. Körül­
belül 4—500 törpe lakja a város­
kát, amelynek miniatűr házaiban 
a patikától a snszterájig éppúgy 
megtalálható minden, mint akár 

Budapesten.

Van benne mozi, varieté, színház, 
korhoz es templom is, melyben egv 
törpe pap celebrálja a misét. A hívek 
állhatatosán látogatják a templomot 
ünnepnapokon. Ennek a városkának 
több éven át volt polgára egy Hö- 
römpő István nevű alföldi magyar 
törpe is, aki nagy bajuszával és józan 
eS^!Í - 0l?an tekintélyre tett szert 
polgártársai kozott, hogy ha tovább 
ott marad, a legközelebbi polgármester-

i

iMí:»*58
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Hdr.y hartes, a törpe filmszínész
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Egyébként kitanult suszter és mint 
ilyen működött a kölni törpevárosban 
is. A’ti/« c.saA egy törpe van kisebb 
termetű, a német „Prinzessin Elisa­
beth”, aki

mindössze negyvenhét centiméter 
magas

és tizenhét esztendős hajadon.
Anyja egy két méter 35 centiméter 

magas óriási hölgy,
aki nagyon szereti csöpp leánykáját. 
Szeretné férjhez adni egy becsületes 
úriemberhez. Annál is inkább reméli, 
hogy mielőbb főkötő alá hozza Erzsi­
két, mert a leendő férjnek alig lesz 
gondja arra, hogy ruházza fel fele­
ségét : egy nippbabának elegendő kel­
mével már befedheti őnagysága bájait.

A törpék általában nem bohókás 
gyerekek, hanem komoly úriemberek, 
akik között több főiskolát végzett. Saj­
nos, azonban a nagy emberek sehogy 
sem akarják őket komolyan venni. Ez 
a legnagyobb fájdalmuk.

Kosa Lajos.

Szabó Pista, a legkisebb magyar törpe

választáskor ő lett volna a legnagyobb 
ember a törpék városában. De Hö- 
römpőt hazaszólította itthonhagyott 
földecskéje és a törpeváros polgármester­
ségét feláldozta a ceglédi „törpebirto­
kért”. Most túl a negyvenedik éven 
nyugodtan gazdálkodik a Cegléd mel­
letti tanyáján.

A newyorki törpeváros után a leg­
nagyobb a kölni, ezenkívül van még 
többhelyütt is, de ezeknek alig van 
40—50 lakosuk. A közönség rendkívül 
kedveli ezeket a látványos városkákat 
és szívesen dolgoztat az ott lakó törpe 
iparosokkal.

Miután nálunk születik, sajnos, 
aránylag a legtöbb torzszülött, a ma­
gyar törpék nagyon keresettek külföldön. 
A törpe-truppoknak, így a pár hónap­
pal előbb Pesten járt Singer-törpéknck 
18 kétharmada magyar származású. 
A törpék magyarországi impresszá­
riója, a közismert Fényes Gyula, már 
többszáz magyar törpét helyezett el külföldön. ^

A legkisebb magyar törpe Szabó
Pista, ötvenkét centiméter magas.

A 47 cm. magas „Prinzessin Elisabeth- a, 
világ legkisebb törpéje anyjával, 

az óriás nővel
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'2Ößo a HuMóL
Ha valahol Budapest uccáin két 

térti egymás mellett megy és vélet­
lenül az egyik magas és sovány, a 
másik meg alacsony és kövér, akkor 
az emberek azt mondják : „Nézd itt 
megy Zoro és Huni ...” Ha ez Ber­
linben vagy Bécsben történik meg 
akkor azt mondják : „Nézd, itt megy 
Pat es Patachon ! . . .”

A kabarészínpadon, a politikában,! 
az elet ezer es ezer helyén sok, nagyon 
sok Zoro és Huru szaladgál és' a kari­
katuristák nem egyszer rajzolták hozzá 
valamelyik komoly államférfi arcát 
Zoro vagy Huru ruházatához.

Nem hisszük, hogy él ember, aki 
ne tudna, hogy ki ez a két ember 
nem hisszük, hogy legalább egyetlen 
^yszer ne látta volna a mozivásznon 
feltűnni ennek a két mulatságos ember- 
nek a figuráját, pedig csak néhány
k.rít.v Je,sVan annak‘ h«ky felbuk­
kantak. De mint
minden eredeti öt­
letnek, úgy az ő fel­
tűnésüknek is biz­
tos és gyors sikere 
volt.

A két örökké 
rongyos csavargó 
azonban rögtön el­
tűnik, amint meg­
személyesítőiket, a 
dán filmgyártás két 
legnépszerűbb színé­
szét civilben nézzük 
meg. Komikus alak­
juk és komikus 

maszkjuk a filmé, a 
magánéletben azon­
ban saját arcuk és 
alakjuk van.

Karl Sehenström

Mino a ketten nagyon rendes emberek

Zoro az idősebbik 
és a komolyabbik, 
tíz évvel idősebb, 
mint kis társa, Huru. 
Polgári neve Kari

Zoro és Huru civilben

Schenström, míg Hurut Harald Mad- 
sennek hívják a magánéletben.

Zoro Kopenhágában született, apja 
bádogos volt és a legrosszabb anyagi 
viszonyok között élt. Üzlete folyton 
rosszabbul ment, úgyhogy 1890-ben 
elhatározta, hogy egész családjával 
együtt kivándorol Amerikába. A kis 
Kari akkor kilenc éves volt és Chic-a 
goban járt iskolába. Ott látta először 
E(bson fonográfját és megbámulta a 
18.)2-iki világkiállítás sok csodáját 

A kis család elég szépen boldogul 
es minden remény megvolt arra, hogy 
az öreg Schenström idővel vagyont 
szerez és nyugalomba vonulhat,^ami­
kor egy véletlen szerencsétlenség meg- 
íosztotta őt minden reménytől és 
illúziótól. Eltörte a lábát és munka- 

eptelen lett. A kis család megint 
nagy nyomorba jutott és hogy megmene­
kült az ehhaláltól, azt annak köszön­

hette, hogy az anva, 
az energikus dán 
asszony, amikor lát­
ta, hogy térje hosszú 
ideig minden mun­
kára képtelen lesz, 
gyors elhatározással 
egy tisztít óintézetet 
nyitott, ahol a csa­
lád minden tagja 
munkába állott. Fe­
hérneműt tisztítot­
tak és Kari volt a 
kihordó . . .

Könyvkötő — szí­
nész —s- színdarabíró

Két esztendő múl­
va megint változás 

, be a kis csa­
lád elel ében. Az öreg 
nagy kártérítési ösz- 
•szeget kapott eltört 
lábáért s ezért négy­
évi amerikai tartóz­
kodás után vissza­
érhettek hazájuk­

ba, Dániába.
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Zoro és Hum legújabb szerepükben

Délibáb

Itt Kari egy könyvkötőnél tanonc lett 
és miután kitanulta ezt a mesterséget, 
Kopenhágában dolgozott. Egyszer 
azonban elment egy kis színházba, 
ahol annyira megtetszett neki a szí­
nészek játéka, hogy elhatározta, mind­
addig nem nyugszik, amíg maga is 
színész nem lesz. Éjjel-nappal tanult 
és nemsokára elmehetett egy kis ko- 
penhágai színházba statisztának -— 
havi öiven korona gázsiért ... Az igaz­
gatója hamarosan észrevette, hogy 
tehetséges s ezért kisebb-nagyobb sze­
repekhez juttatta, de első nagy sike­
rét akkor aratta, amikor a saját ko­
médiájában lépett föl . . . Ez a siker 
bíztatta Schenströmöt arra, hogy ne 
csak játsszon, hanem színdarabírás­
sal is foglalkozzon. Rövid idő alatt 
olyan eredményt ért el,* hogy Dániá­
ban még ma is játsszák az ő darab­
jait. Ebben az időben, kezdtek fil­
mezni Kopenhágában és Kari Schen- 
ström hamarosan filmszerepet is ka­
pott, de az első igazi sikert akkor 
aratta, amikor összehozták Harald 
Madsennel : Huruval . . .

Harald Madsen, a világhírű clown

Madsen, az alacsony, mosolygóképű 
és kövér színész, mielőtt a filmhez 
került voona, bohóc volt. Világhírű 
bohóc. . .

Négyéves volt, amikor először ment 
cirkuszba, ahol annyira megtetszett 
neki egy clownnak a mókája, hogy 
esztendőkön keresztül csak a cirkusz­
ról álmodott. Még fiatal gyermek volt, 
amikor szüleihek határozott tiltako­
zása ellenére elment a cirkuszdirek­
torhoz és bemutatta neki, hogy mit 
tud. Kézen járt, cigánykereket vetett

es ezt annyi mókával tette, hogy az 
igazgató torkaszakadtából hahót ázott 
rajta. Rögtön leszerződtette őt és 
Madsen nagyon hamar beváltotta a 
hozzáfűzött reményeket. A világ egyik 
legjobb elownja lett. Nem egyszer tör­
tént meg vele, hogy a filmhez hívták 
es kitűnő szerepeket kínáltak fel neki, 
de ő minden esetben megtagadta a 
kérés teljesítését.

Csak később, amikor megismerke­
dett Kari Schenströmmel határozta 
el magát arra, hogy egy filmszerepet 
eljátszik. Ebből a szerepből kettő, 
sőt nagyon sok szerep lett és Huninak, 
illetve Madsen úrnak azóta eszébe 
sem jutott, hogy vissza menjen ko­
rábbi sikereinek színterére, a cirkusz 
porondjára.

*

Hogy milyenek a magánéletben ? 
Rendes, nagyon rendes emberek. Zoro- 
nak is, Huninak is szép családja és 
családi háza van Kopenhága környé­
kén. Itt élnek csendesen, szerényen és 
senki sem sejti a két dán nyárspol­
gárban a világ két legnagyobb film- 
komikusát.

És estenként, ha kiülnek a veran­
dára, nem beszélnek a filmről, a siker­
ről és a népszerűségről, hanem a min­
dennapi életről, arról, hogy lesz-e hol­
nap eső .. . Hogy milyen rendes embe­
rek, arról különben meggyőződhetnek 
az olvasók, ha az itt közölt képet meg­
nézik. A képet a két világhírű filmkomi­
kus a „Délibáb”-nak küldte és ennek az 
az érdekessége, hogy ilyen jó civilkép 
még sehol a világon nem jelent meg 
róluk. Ezzel is bizonyítani akarták 
azt, hogy nagyon szeretik a magyar 
.mozipublikumot . . . (H. H.)
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Hogyan zokogtak a színészek
a Belvárosi Színházban, egy új magyar darab olvasópróbáján

Úgy látszik, maga a Belvárosi Szín­
ház igazgatósága sem remélte, hogy 
a „Nászéjszaka” sikere így megdagad, 
mert közben teljesen elkészült az új 
darabbal, amelyet műsorra akart 
tűzni abban a pillanatban, amint az 
érdeklődés a csipkefinom zenéjű fran­
cia bohóság iránt alábbhagy. A 
„Nászéjszaka” azonban még ma is 
telt házak előtt megy s a jelek sze­
rint menni fog még jódarabig, így 
a fennemlített darab műsorra "tűzése 
elodázódott.

Török Rezsőnek hívják az új dráma­
írót, aki, mint jól sejtik, azonos Török 
Rezső kabarészerzővel, de csak a 
nevben. Mert ez az egész estét betöltő 
darabja egy egészen más, egészen nagy­
szerű, a kabaréirodalom felszínességétől 
egeszen mentes Török Rezsőt fog bemu­
tatni a közönségnek.

Gózon Gyula hozta a színházhoz a 
darabot. Elolvasták és úgy a drama- 
rg) £V,nt £eöthy vezérigazgató és 
Goal Béla főrendező el voltak tőle 
ragadtatva. Elhatározták, hogv a 
„Naszejszaka ’ után „A meztelen em- 

.. -t ez 9 darab címe, — tűzik 
műsorra. Berendelték tehát a szerzőt 
es megkértek, hogy 
az olvasópróbán ol­
vassa fel darabját a 
színészeknek.

Az olvasópróbán 
történt, hogy

a drámai jele­
neteknél hango­
san zokogtak a 
színészek, majd 
másutt, a vidám 
részeknél per­
cekig hahotáz- 

tak.

Az új magvar 
színműben egy 'da­
rab valóságos ma­
gyar életet dolgoz 
fel a szerző. Benedek 
Péternek, a falusi 
parasztlegénynek a 
történetét mondja 
el benne, akit — 
hisz emlékezhe­

tünk még rá az új­
ságokból, — felfe- „

torok Rezső

deztek a pesti piktorok és felhozták a fő­
városba, hogy csodálatos művészi tehet­
ségét itt kifejleszthesse és érvényesít­
hesse. A nagyvárosban azonban meg 
hasonlótt a gyökerétől : a földtől 
elszakított, csupaszív, őszinteség és 
őserő magyar fiú és falhoz csapva pa~ 
lett át és ecsetet, hazament a falujába, 
vissza a paraszti sorba, ahol elfogad­
ják és szeretik olyannak, amilyen - a 
maga természetes, meztelen valójá­
ban. Ezt a meztelenséget, póztalan- 
ságot szimbolizálja a darab.

A vadzseni parasztfest őt Delly Ferenc 
f°8Ía játszani ; a hős öccsét, egy tizen­
nyolcesztendős legénykét Gózon Gyula- 
Honthy Hanna egy parasztlányt ját­
szik benne ; Makay Margit egy pesti 
uridámát, akinek főfoglalkozása, hogy 
művészekét „pártfogol”, mecénál • 
pompás, zamatos alakításra nyújt al­
kalmat ezenkívül Rózsahegyi Kálmán­
nak a szerepe, aki, mint vendég, egv 
öreg kanaszt játszik a darabban.

Beszeltünk a próbán ezekkel a fő­
szereplőkkel, akik boldogan vallják 
hogy ilyen mély, mégis hálás szerepet 
mar regen nem játszottak. Ugyan- 
üyen elismeréssel és elragadtatással nyi- | 

latkozott a „Mez­
telen ember”-ről 
Beöthy László is :

"— Egyelőre bi­
zonytalan, hogy 
mikor — mondta 
munkatársunknak,
— de a következő 
újdonságunk ez a 
darab lesz. Sokat, 
nagyon sokat vá­
rok tőle és úgy hi­
szem, bebizonyítha­
tom megint, hogy 
magyar iro munká­
júval is csinálhat az 
ember sorozatos zsú­
folt házakat. Any- 
»yit mondhatok, 
bogy

a „Bor” óta 
ilyen tökélete­
sen magyar, 
mindvégig ér­
dekes, színes 
darab nem volt 
a kezemben.
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Széplábú Anna, akit tulajdonképpen 
Annának hívnak, a nefelejcs­

házból eljutott a Belvárosi Szín- 
ahol felvették görtnek. A nefelejcs­
ház lakói ezért lenézik Annál 

pletgkáznak róla.
A színházban meg­
ismerkedik egy Piri 
nevű görllel, akiről 
megtudja, hogy sze­
relője van, a gazdag 
Steiner. Anna egy 
költő-diákba szerel­
mes, aki verseket ir 
hozzá. Kulinda ta­
nár, aki mindig szí­
vén viselte Anna sor­
sát, melegen gratulál 
színházi sikeréhez.

IM ásn ap A nnának
Koltay Andrással 

van randevú ja.
De szerelmi val­

lomást tenni tudott.
IMinden nap szerel­
őiét vallott Szép­
lábú Annának. Es 
minden nap új sze­
relmi vallomást 

mondott el, nagyon 
változatos volt a 
repertoárja . . .

7- Nagy költő le­
szek és te leszel a 
hitvesem — mond­
ta ma Budán, a 
Halászbástyán. Égy 
marcona képű hon­
foglaló vitéz szobra 
alatt elcsattant egy 
csók. A honfoglaló 
vitéz arcán látni le­
hetett a bosszúságot,

szegény, nem fordulhatott meg, hogy 
megnézze, mi cuppan a. háta mögött.

— Nagy színházak fogják játszani 
a darabjaimat — mondta András és 
hitvesem leszel . . . (Csók.)

Te leszel a hitvesem . .
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Kimegyünk mi ketten külföldre, 
te mint világhírű táncosnő és én mint 
Molnár Ferenc . . . (Csók.)

Vagy :
— Megérkezünk mi ketten New- 

Yorkba az „Aquitania” fedélzetén és 
a mólón ott vár bennünket az Egyesült- 
Államok elnöke és Edison . . . (Csók.)

Anna nevetett.
— Talán nem hiszed ? — kérdezte 

sértődötten András.
— Neked én mindent elhiszek — 

mondta Anna, — még ha azt monda­
nád, hogy konflison érkezünk meg mi 
ketten a holdba, azt is elhinném . . .

—- Gúnyolódol . . .
— Szeretlek 1 (Csók.)
Már hat óra volt. (Csók.)
A Dunáról felhallatszott egy pro­

peller sípolása. (Csók.)
— Kísérj el a színházba — mondta 

Anna. (Csók.)
Elindultak a színház felé. (Csók.)

*
Este Piri elmondott mindent. Sírva 

panaszkodott a szeretőjére.
— Elcsábított ? —- kérdezte Anna
— Igen.
— Mondj el mindent.

., A Steinerék fehérneművarrodá­
jában voltam alkalmazva. A tej­
csarnok akkor rosszul ment és én 
sokat dolgoztam, hogy segítsek vala­
mit az édesanyámnak. És egy szép 
napon a Steiner nekem rontott, hogy 
nincsen megelégedve a munkámmal.. 
Kijelentette, hogy két hét múlva 
lepjek ki. Elkövetkezett az a nap 
amikor ki kellett lépnem. Aznap éppen’ 
árverés volt nálunk. És én nem akar­
tam kilépni, tudtam, hogy ezzel édes­
anyám, kisöcsém és én igen rossz 
helyzetbe kerülnénk. Éreztem azt is 
hogy a Steiner igazságtalan velem 
szemben, mert én mindig elsőrangú 
munkát szállítottam, lelkiismeretesen 
xegeztem a kötelességemet és egy 
pillanatot sem késtem sohasem. Nem 
tudtam magamnak megmagyarázni 
hogy miért veszi ki a Steiner a szám­
ból a kenyeret ...
A~a 0ttmaradtál még ? — kérdezte 

— Igen.
— Akkor mindent tudok. Annak 

hogy ott maradhassál, ára volt 
— Igen ...
— Szegény Piri — mondta Anna.

<ünkDVes%Xegk ’ még Vissza,izc-

Ezután Anna megkérdezte, hogy 
miért nem szakított eddig Füri Stei 
nerrel. Hiszen most már Piri görl lelt 
és nincsen függő viszonyban a fehér­
neművarroda t ulajdonosával.

— Ennek szomorú oka van — vála­
szolta Piri. — Steinernek bizonyítékok 
vannak a kezében, hogy én a barát­
nője vagyok. És abban a pillanatban 
amikor otthagynám őt, felfedné az 
édesanyám előtt ezt az egész ügyet. 
Ennek én nem akarom kitenni az 
anyámat.

— Rémes — mondta Anna. — De 
azért ne csüggedj. Légy nyugodt 
hogy en mindent rendbehozok.

— Hogyan ? — kérdezte Fhri.
-— Csak bízd rám ... — felelte 

Anna nagy önbizalommal és hosszasan 
megcsókolta Pirit . . .

Másnap Koltay András és Soltész 
Anna. sokkal kevesebbet csókolőztak 
a Halászbástyán, amin a pogány ma­
gyar kőszobra nagyon csodálkozott.

— Komoly beszélnivalóm van ve­
led —- mondta Anna.

— Meg akaród kérni a kezemet ? — 
mondta András.

— Nem. Ne viccelj.
És Anna elmesélte Piri esetét.
7— Hogyan lehetne ezt a szeren- 

csetlen lányt kiszabadítani a csábí­
tója karjaiból ?

Koltay Andrást nagyon meghatotta 
™ történet. Az első pillanatban 
megtalálta a megoldást, a maga módja 
szerint. J

— Kihívom párbajra . . .
— Megőrültél ?
— Majd én megmutatom neki !

L-aT^T tnne bcfzélj feneket. Hát mi 
kozod ahhoz a lányhoz. Inkább valami 
ravasz dolgot kell kieszelnünk, hogy 
megszabadítsuk Pirit . . ^

De nem tudtak kisütni semmit.
Es este Piri nem jött el a színházba.

fereste10? “ rémüUen

1 it Borzasztó, titkár úr... — mondta 
lelkendezve az öregasszony 

— Mi történt ?
adásra^ lányom nem J'öhct az elő-

-Tér”z?eTtgftMrnya’ aSszonS,om ?

— A Piri . . .
a Pirivel1? PÍrÍ ? NoS’ mi baí van
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ÍAnna összeszorult szívvel állt az 
öregasszony mellett, aki lehajtott fej­
jel, nagyon halkan felelt a titkár kér­
désére :
H— Megmérgezte magát . . .

*

Másnap délelőtt felkereste barát­
nőjét a Rókus-kórházban. Piri Vero­
náit vett be, de szerencsére csak keve­
set, úgyhogy még meg lehetett men­
teni az életnek . . . Most még mindig 
eszméletlenül feküdt, az arca halott- 
halvány volt, a keze görcsösen össze­
szorult és szederjesek voltak az ajkai. 
Anna ott ült az ágy szélén és folyton 
nézte a barátnője arcát. Ez a terem az 
öngyilkosok terme volt a Rókus- 
kórházban, csupa olyan nő feküdt 
itt. aki únta az életét és fel akarta 
cserélni a földi boldogságot az el­
múlással.

Anna Piri arcát nézte. A fejében 
kergették egymást a gondolatok . . .

— Szegény ... mi lesz vele . . . van­
nak a városban ilyen leszakított virá­
gok, akik hamar elhervadnak, akiket 
behálózott az élet és akik jobbnak 
tartják a halált az életnél ... És meg 
kell bosszulni őt . . . itt nem feküdhet, 
mire magához tér, már történnie kell 
valaminek, ami elégtételt jelent majd 
számára . . .

Nem maradt tovább az öngyilkosok 
közt, akik utána néztek. A halálos, 
sívár terembe egy kis élet. vegyült, 
mert Anna végigrohant az ágyak kö­
zött. Egyenesen a Nefelejcs uccába, 
a Steiner-féle telepre.
•j — Kit keres ? — kérdezte egy mo­
gorva szolga, 
i — A főnök urat. . .

Ü — Mit akar tőle ?
6 — A.z az én dolgom.

Nem engedhetem be addig, amíg 
be nem jelentem. Kit jelentsek ?

ÉJ Anna rövid gondolkodás után rá­
vágta :
I Jelentse be a Széplábú Annát . . .

A szolga elsietett és nemsokára 
visszajött.
- T~ ^ ^n°k úr fogadja — mondta.

A.nna bement a főnök úr szobájába. 
Nyájasan, vigyorogva fogadta őt Slei- 
ner, azonnal hellyel és cigarettával 
kínálta meg.

Nem ülök le és nem gyújtok rá
mondta Anna ridegen.

, ~~ Miben lehetek szolgálatára ? — 
kérdezte Steiner.

Magánügyben jöttem . . .

. . boldog vagyok, ha ilyen szép
kislányok engem magánügyben fel­
keresnek — mondta Steiner és széles 
mosolyra húzta a száját. — Tessék 
velem parancsolni. Talán elhagyta a 
színpadot és ide akar jönni a varro­
dába ?

— Nem ! -— felelte Anna határo­
zottan.

— Hát mit parancsol ?
— Igazságot !
Steiner csodálkozva tekintett An­

nára, aki bátran folytatta:
-— A Rókus-kórházból jöttem ide. 

Egy barátnőmet látogattam meg, aki 
öngyilkossági szándékkal mérget 
vett be.

Steiner fészkelődni kezdett a he­
lyén.

—- Mi közöm nekem mindehhez ? 
— kérdezte.

— önnek ehhez több köze van, 
mint nekem — mondta Anna. — Az 
a lány, aki most eszméletlenül fekszik 
a Rókus-kórházban és aki most na­
gyon sokáig lesz beteg, nem más, 
mint Piri.

Steiner elfehéredett. De azután kö­
zönyösséget erőltetett a hangjára :

— Ki az a Piri ? — kérdezte.
— ön jobban ismeri, mint én — 

mondta Anna ...
— Nem ismerem . . .

Kit keres ?...
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— Nem ismeri a szeretőjét ? 
Steiner felugrott. Fel és alá járkált 

a szobában és tajtékozva mondta.
— Mi közöm nekem mindehhez ? 

Mit tehetek én arról, hogy egy Piri 
nevű lány eszméletlenül fekszik a 
Rókus-kórházban ? . . .

— Csak ön tehet róla — mondta a 
Széplábú Anna és most közelebb ment 
St einerhez.

— Én mindent tudok, Steiner úr. 
Tudom, hogy megcsalja a feleségét, 
azt a jó asszonyt, aki vakon hisz ma­
gának ... és szereti . . .

Steiner nem tudta mire vélni a dol­
got. Most már udvariasabban beszélt 
Annával.

— És magának mi köze ehhez az 
ügyhöz ? — kérdezte.

— Piroska a barátnőm !
— Ez még nem jogosítja fel arra, 

hogy közbelépjen ...
— De igen, Steiner úr. Ez köteles­

ségem . ..
Steiner nevetett.
— Nem olyan nagy dolog az egész, 

~ "iQHdta — Piri egy kis görl. És a 
gorloknel nem nagy tragédia egy kis­
ded viszony ...

Annával forogni kezdett a világ 
Halotthalvány an bámult Steinerre 
Csak nagy-nehezen jutott szóhoz de 
a hangja még mindig bizonytalan volt.

~ Steiner úr téved . . . azért mert 
valaki görl, nem kell elítélni.

Es most lehajtott fővel tette hozzá • 
— En is görl vagyok . . .

vöd6 £kben a mondatban büszkeség 
XT rS -0tt’ Stemer úr irodájában, a 
Nefelejcs uccaban kigyúlt Anna arca 
Mar nem szolt semmit. Csak kalando­
zott a fej eben a gondolat, csak szo­
rongatta a torkát valami; hogv Iste- 
"?rn’t? görl, görlice és sokezer társ­
nője táncol, enekel, sír, nevet, boldog 
es szenved szerte-szerte a földkerek- 
segen, sok-sok kis görl, mindegyik egy- 
egy reménység, egy megkezdett álom 
eg> szerény virág a színházak buia’
ezerszmu csokrában, mindegyik egvkis vágyódó lélek, amely repülni sz? 
retne, ki a sorból, előbbre és maga­
sabbra, talán a csillagok felé ahol 
angyalkák kiabálják kórusban 
~ Művésznő 1 Hogy volt.

íixx ?zemken a Steinerrel hamar el- 
bbent ez az álom. Steiner úr szólalt 

meg, kis gúnnyal, csípősen :
Művésznő, csókolom a kezét 

Ha a Pirinek pénzre van szüksége 
nagyon szívesen küldök neki. . 8 ’

ÁéU

Anna nem felelt. Megfordult és ki 
ment. Most nagyon szemben érezti 
magát az élettel, most lázadni szere 
tett volna, hangos kiáltással . . . 

Vissza a Rókusba.
Piri már magához tért, Anna oda 

ült barátnője ágyára. Egy apáca su 
hant végig a termen és Piri ágyáho- 
lepett. Félrevonta Annát.

— A barátnője nagyon beteg J 
mondta a nővér.

- Tudom -— felelte Anna.
— Már csak a jó Isten segíthet. Az 

orvosok lemondtak róla ...
És most a halállal ült szemben Szép 

lábú Anna. Piri kinyitotta a szemét 
A láz vérvörös rózsákat festett orca 
Jára.

— Anna — mondta. — Figyel 
ide . . . ■

Eigyelek, drágám, csak beszélj.
“ „Hány órakor kezdődik az elő­

adás ?
— Fél nyolckor.

Hány órakor kerülnénk mi sorra’ 1 
— Nyolckor.
— Nem fogok elkésni ?
—; ,Nem- Nyugodt lehetsz. 

c * ,rit a hideg rázta. Egyre csende ­
sebben beszelt. . .

— Most hány óra van ?
Ebben a pillanatban ütött hetet a 

Rokus-kapolna harangja.
Piroska számolta az ütéseket:

Egy,^ kettő, három, négy, öt.
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Az utolsó számot már alig hall­
hatóan mondta. e
F>mnan dsszeszedte minden erejét. 
ní !!u iiágy^an' Most niár az utolsó
karnltí11^62?^ 32 arcán- Anna át- 
leányta ÉS akadozva beszélt a halódó
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ilt és ki 
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Miért nem ? 
Mert meghalt

JiA közönség nem vett észre semmit, 
ma oda ti0i0tt öt kis görl könnyesen táncolt 
paca su a színpadon. Emelgették a lábukat, 
agyaho; mosolyogtak, sorba megcsinálták a 

figurákat és nagy sikerük volt. 
eteg Pedig öt kis görl gyászolta a Bel­

városi Színházban a hatodikat . . .
thet. Az

en Szép 
szemét 
tt orca

Figyel;

beszélj, 
az elő

V.

1 sorra

csende­

letet a® 

t:
:y, öt

[ hali-

erejét, 
utolsó 
iá át- 
óalódó

1 gyárt
hara­

pni ...
. . az

i este 
:ínház 
tette

oren-

íl . .. 
:ő úr

I Másnap Koltay András már egy 
félórával előbb volt ott a Halász- 
bástyán, mint rendesen. Izgatottan 
járkált fel és alá, nagyon nehezen 
várta Annát. És amikor Anna meg­
érkezett, egy újságot lobogtatott fe­
léje.
M — Mit akarsz azzal a Pesti Hírlap­
pal ? — kérdezte Anna.
■ — Benne van egy versem 1 Az első 
versem, amelyet nem küldtek vissza. 
Majd felolvasom . . .
? És olvasta :

'v Éktelen népeken égek el, 
í ajkamon szerelmes énekkel 

§§§ és vénülök a vénekkel.

Korán születtem és későn megyek. 
Hullok és vergődöm,

I Mint ősszel a legyek

§ És várom, óh, várom, ff Hogy valakié legyek . . .

András kipirultan dugta zsebre az 
újságot.
I — Szép volt ? — kérdezte.

M — Gyönyörű — felelte Anna meg­
győződéssel.

H — Neked írtam . . .
£ — Nekem ugyan nem írtad — fe- 
klte Anna. — Hiszen azt írod a vers­

iben, hogy várod, hogy valakié légy. 
»lát csak várd. Ebből az következik, 
i#°gy nem érzed magad az enyémnek... 
■ Ne beszélj, Anna — kérlelté 
András. — Ez csak egy költői kép.

Azárt írtam, hogy várom, hogy 
valakié legyek, mert nekem a megyek 
és legyek szóra még egy rím kellett.

Szóval, feláldoztál engem egy 
rím kedvéért.
*— Haragszol ? 

m— fagyon.
Hát akkor csókolj meg. 

j$ •. -^a nem — mondta Anna.

Folyton Pirire gondolt. Mindent el­
mondott Andrásnak, aki komoran né­
zett maga elé. És csak ennyit mondott :

— Róla is írok majd egy verset.
— Megőrültél 1 — mondta Anna, 

akit bántott ez a cinikus kijelentés. 
Általába, most, hogy Andrásnak egy 
verse jelent meg a Pesti Hírlapban, 
nem lehetett bírni vele. Ma is későn 
ment haza ebédelni és édesanyja 
szemrehányásaira így válaszolt :

— Petőfi is későn járt haza . . .
Nagy embernek érezte magát. A 

siker —• egyetlen megjelent vers — 
megszédítette.

Anna most már mosolygott. Tet­
szett neki András önbizalma. Mégis 
elcuppant egy-két csók a Halász- 
bástyán.

—- Megcsókollak, mert Petrarca is 
megcsókolta Laurát. És hazakísérlek, 
mert Csokonay is hazakísérte Lillát . . .

A Belvárosi Színházban véget értek 
az operettelőadások és a színház egy 
prózai darab bemutatójára készült. 
Öt kis görl elszéledt a városban. Szer­
ződés nélkül maradtak, mert egy 
prózai színműben nincsen szükség 
görl ökre.

Szép volt ?__
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Anna is szerződés nélkül maradt.
De nem csüggedt el. Hazasietett és 

édesanyját könnyek közt találta.
— Mi a baj, mama ? — kérdezte.
— Nagy baj van, lányom. Nem túri­

juk kifizetni a házbért.
— Nem értem — mondta Anna. — 

Hát nem keresel a trafikon ?
—- Már nem.
— Hogyan ?
— Már nincs trafik 1
-— Miket beszélsz, mama ?
Az öregasszony könnyezve mondta :
— Nincs már trafik. Nem hosszab­

bította meg az engedélyes a bérletet. 
Itt állunk kenyér nélkül, édes lányom... 
Most csak annyi pénzt költ hetünk, 
amennyit te keresel a színháznál.

Anna szomorúan lehajtotta a fejét.
— Én már semmit sem keresek a 

színháznál.
— Miért nem ? — kérdezte rémül­

ten az öregasszony.
— Mert már nincsen szerződésem, 

édesanyám . . .
-— Hogyan lehet az ?
Anna elmondta, hogy a Belvárosi 

Színházban már nem játsszák az ope­
rettet és a színháznak már nincsen 
szüksége görlökre.

Gondterhelten ült az asztal mellett 
a kis család.

— Mit kezdünk el ? — kérdezte 
Anna.

— Nem marad más hátra, el kell 
menned a varrodába . . .

— Melyik varrodába ? — kérdezte 
Anna rémültem.

— Hát a Steiner-féle varrodába — 
mondta egykedvűen az öregasszony.

Anna izgatottan ugrott fel a he­
lyéről.

— Soha, soha ! — kiáltotta.
Özvegy Soltészné csodálkozva nézte 

a lányát.
— Miért nem ? — kérdezte. — 

Hiszen szívesen lát . . .
— Nem megyek hozzá, még akkor 

sem, ha egy milliót fizet naponta.
— Áldott jó ember az a Steiner — 

mondta özvegy Soltészné . . .
— Gazember 1 Csirkefogó ! — kiál­

totta Anna.
— Mi bajod van azzal a Steinerrel ?
— Gyűlölöm !
— Miért ?
— Mert gyilkos . . .
És Anna kirohant az udvarra. Re­

megve támaszkodott neki a gang­
rácsnak. Éppen akkor ment arra Ku- 
linda tanár úr.

Délíbt

— Miért ilyen izgatott, kislány ? — 
kérdezte a tanár.

Anna komoran válaszolt :
— Meg akarok halni, tanár úr !
— Miért, az Isten áldja meg ?
Anna elmondott mindent a tanár­

nak, aki vigasztalta.
— Ne essen kétségbe, kislány —- 

mondta. — Majd én segítek. Nekem 
van egy színházi rendező barátom, 
azt majd együtt felkeressük, talán 6 
el tudja magát helyezni. Vegye a 
kalapját és a kabátját, széplábú Anna 
és menjünk oda azonnal. Siessen, mert 
talán minden percért kár . . .

Egy perc múlva már ott állt Anna 
kalapban és kabátban a gangon. El­
mentek Kulinda tanár rendező barát­
jához. A rendező igen kedvesen és 
barátságosan fogadta őket. Alaposan 
megnézte Annát és megígérte a tanár­
nak, hogy mindent el fog követni, hogy 
széplábú Annát álláshoz juttassa.

— Holnap jöjjön fel újra, kislány 
— mondta.

— Hány órakor ? — kérdezte Anna.
— Pontosan háromnegyed ötkor. 

Várni fogom.
És Anna másnap, háromnegyed öt­

kor ismét megjelent a rendező laká­
sán. Ezúttal egyedül jött.

■ — \I
I A fői
I _ (
rendező 

Anna 
Isejtette 

fgött. Z 
bori.

■pezsgőt
És n 

ghárka ; 
1 A fői 

Annáin 
— í 

ha szei

9 _

[pénz.

A fc 
— 5■AEs . 

ígosodo 
felállt

Megvolt terítve az asztal. Karcsú­
nyakú üvegben bor állt az asztalon 
és pezsgő hűlt egy hűtőben. A ren­
dező házikabátban volt. Folyton mo­
solygott, majd elolvadt Annával 
szemben.

—- Foglaljon helyet, kicsike — 
mondta a rendező nyájasan. — Na, 
ne olyan messze, jöjjön közelebb . . . 
Ide.

Anna elfogódottan leült. A ren­
dező teát töltött neki.

— Milyen kedves ember — mondta 
Anna...

— Nos, mondja meg, kicsike, hogv 
miben lehetek szolgálatára. Egész bát­
ran adja elő a kívánságát, én Kulinda 
barátom kedvéért mindent elkövetek. 
Szóval, ha jól emlékszem, maga már 
hónapokig fellépett a Belvárosi Szín­
házban mint színésznő . . .

I — His 
I szerzői 
I bácsit, 
[nem lt 

Ann

— Mint görl ! —- vágott közbe 
Anna.

— És most mit akar csinálni ?
— Szerződést akarok, főrendező úr 

— válaszolta Anna.
— Hát azt könnyen kaphat. Csak 

okosnak kell lenni.
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•— El akarok menni — mondta.
— Ide kell ülni szépen a főrendező 

bácsi ölébe, le kell hajtani a fejecské­
jét, el fog csattanni egv csók és a kis 
Annának holnap már szerződése lesz...

— Soha ! — kiáltotta Anna.
— Ne légy csacsi, gyermekem . ..
— Haza akarok menni !
— Be van zárva az ajtó !
— Segítségért kiáltok !
-— Hiába, nincs itthon senki. Na, 

ne okoskodj, Anna.
A kis görl felállt. Hatalmas lázadás 

égett benne a főrendező eljárása ellen. 
Nekivetette magát az ajtónak és tel­
jes erejéből döngetni kezdte. Ezzel 
sem ért el semmit, mert az ajtó be 
volt zárva és a döngetésre nem felelt 
senki . . .

— Haza akarok menni ! — kiáltotta.
—- Soha !
És a főrendező már ott volt a kö­

zelében. Hatalmas erővel átölelte és 
magához szorította. Anna már azt 
hitte, hogy minden elveszett. Érezte, 
hogyan fogy az ereje. Zokogva, két­
ségbeesetten vágódott végig a pam- 
lagon. És ekkor látta a főrendező 
arcát. Látta az eltorzult vonásokat 
és most hirtelenében megértette, hogy 
ez az ember nem tehet az egészről. 
Van egy szenvedély a férfiakban, 
amelynek nem lehet ellenállani. Az

ndta
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í — Mit csináljak ?
* \ főrendező elmosolyodott.

<;sak szépen kell nézni a fő­
rendező bácsira. , .
I vnna elpirult. De meg mindig nem 
■sejtette, hogy mi van e szavak mo­
zgott. Zavarában megivott egy pohár

— Ne bort igyon, drága, hanem 
Inezsgőt — mondta a főrendező . . .
I És° máris töltött Annának egy po- 
Ihárka pezsgőt. .
I A főrendező egyre közelebb húzódott
[Annához. ,

_ Mit ad nekem — kérdezte, — 
Iha szerződéshez juttatom ?

_Mit tudok én adni, főrendező
|úr ? -— kérdezte Anna. -— Hiszen én 
nagyon szegény vagyok ...

: __ Ne értsen félre, nekem nem kell
Ipénz.

—: Hát mit parancsol ?
A főrendező most felállt.
— Magát ! — mondotta.
És Anna agyában csak most vilá­

gosodott meg ez a helyzet. Gyorsan 
felállt és menni akart.

— Ne siessen, kislány — mondta. 
— Hiszen ha elmegy, akkor nem kap 
szerződést. Szeretni kell a főrendező 
bácsit, meg kell csókolni őt és akkor 
nem lesz semmi baj.

Anna felállt.

ren-

reti- 1 
mo­

ral

V
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arcukra torz mosqly ül ki, a testük 
remeg, a szájukat kitátják és különös 
fényben ég a szemük.

— Ez a szenvedély kormányozza 
a világot — gondolta a kis görí.

És már érezte a főrendező lehelletét. 
Ekkor csengetyüszői hallott.
A főrendező ingerülten felugrott és 

megigazította a nyakkendőjét.
— Ki lehet ez ? — kérdezte dü­

hösen.
Kirohant. Anna az ajtóhoz ment 

és hallgatózott. Csengő, de szomorú 
leányhangot hallott.

— Eljöttem, főrendező úr, az állásért 
— mondta valaki.

— Jöjjön holnap — válaszolta a 
főrendező.
. — Azt tetszett mondani, hogy ma 
jöjjek — mondta a leányhang remény­
telenül. ...

— Ma nem érek rá.
Most egy sikoltás hallatszott és a 

leányból csak úgy dőlt a szó :
— A múlt héten rá tetszett érni ! 

A múlt héten, amikor itt voltam és 
főrendező úr nekemrontott, akkor rá 
tetszett érni. Most már nem, most már 
a terhére vagyok.

Kérem, ne csináljon botrányt 
— mondta a főrendező.

— Jogom van hozzá 1 Főrendező 
úr tönkretett . . . Azt hittem, hogy 
tényleg befolyása van egy színháznál. 
Azt hittem, hogy tényleg főrendező 
valahol. De most megtudtam, hogy 
semmi köze a pesti színházakhoz, meg­
tudtam, hogy egy éjjeli lokálban van 
a főrendező úr . . . Pfuj !

Még sírás hallatszott, aztán csend 
lett. Anna elrohant. Az előszobában 
a „főrendező vissza akarta tartani. 
De Anna ellökte és anélkül, hogy meg­
nézte volna a lépcsőházban sírdogáló 
lányt, lefutott a lépcsőn.

Az uccán megállt. Aztán hazament 
okvetlenül beszélni akart Kulinda ta­
nárral. A tanárt kinn találta a gan- 
gon Sírva állt meg Anna a korlát 
mellett.

— Mi a baj, kislány ?— kérdezte a 
tanar.

Anna elmondott mindent.
Kulinda végsőkig felháborodott El­

mondta, hogy ez az ember régi ba­
rátja, aki főrendezőnek adta ki magát 
Tegnapelőtt a kávéházban is azt" 
mondta neki, hogy főrendező egv Desti 
színháznál és kijelentette, hogyha egv
küÍdjeSe"ho2Zz?.akar iUttat,li’ akko>

Anna sokáig maradt kinn a gangon,
Már éjfél volt, amikor Steiner hazai, 

jött szürke kabátjában.
— Vájjon, kit hálózott be megint' 

—- gondolta Anna.
Steiner bement a lakásába.
És a gangon, a hold omló fényében 

egy kandúr veszett nyivákolása köz 
ben ökölbeszorult Anna keze.

— Én visszaütök — mondta magái 
ban. — Én leszek az első görl, akii 
visszaüt ... Én szembeszállók a férfiak 
szájával ... és megbosszulom magam! 
Taposni fogok a férfiszíveken és ön# 
gyilkosok lesznek értem ! Én megl 
vadítom őket, én tönkreteszem őket. <

Az édesanyja még nem aludt, ami­
kor Anna bement a lakásba. Az ágy­
ban ült és sírt. Egyre a trafikot em 
legette.

—- Mit főzök holnap ? — kérdezte.
Anna nem felelt. Lefeküdt és bele­

túrta fejét a vánkosok közé.
Kinn a hold eltakarta egy felhővel 

az arcát.
A hold nem törődött semmivel.

( Folytatjuk )

F
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Alapi 
“ ín ház 
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Az öltözőben

Istenem, tavasz... 
te tudnád, mi az,

I. színésznő: 
fiatalság ... Ha 
fiatalnak lenni.

II. színésznő : Hát vedd tudomásul, 
hogy én már akkor fiatal voltam, mi­
kor még te nem is éltél.

Értékmegállupitas

A premier után a szerző érdeklődik
vLiam!rŐS?"° J -aki egy ínyéről nézte 
végig az előadást.
~ Mit gondolsz ? Megéri a darab 

az otven előadást ?
Azt lehet. De a hét pengőt nem.

ták mi 
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„a vic 
legágy 
' Ez 
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igazga 
Szülés;
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I Az Országos Színész-Egyesület el­
nökségéhez több följelentés érkezett 
Alapi Nándor, az Országos Kamara- 

:ínház igazgatója ellen. A följelen­
tsen Alapi igazgatót azzal vádol-

felhővel

asz
nn az

»másul,
m, nu-

klődik
nézte

darab

nem.

Alapi Nándor

ták meg, hogy egy vidéken megjelenő 
napilapban úgy nyilatkozott, hogy 
„a vidéki színészet a prostitúció me­
legágya”.
I Ez a nyilatkozat nagy feltűnést 

keltett színházi körökben. A vidéki 
színházak igazgatói és színészei fel­
háborodva tárgyalták a dolgot. Az 
igazgatók jelentést tettek az Országos 
Színész-Egyesület elnökségénél.
I E feljelentésekhez a vidéki szín­
házak igazgatói csatolták az inkrimi­
nált cikket, amely a Sopronban meg­
jelenő „Somogyvármegye” című 1 ap­

án jelent meg. A cikkben Alapi ki­
mentette, hogy a vidéki színészet 
.iljes leromlásáról jelentést küldött a 
kultuszminisztériumba is. 
i Ez a körülmény még súlyosbítja ezt a 
kellemetlen ügyet, mert az amúgy is 
nehéz helyzetben lévő színházak tagjai 
Alapi Nándor eljárásában a rosszaka- 
ratol és az ártaniakarást látják.

Az Országos Színész-Egyesület azon- 
. P&1 megindította a fegyelmi vizsgá­
latot Alapi ellen. Stella Gyula a Szí- 
nesz-Egyesület elnöke hivatalosan fel­
szólította a Kamaraszínház igazgató­
ját, hogy terjessze fel védekezését.

Ezzel kapcsolatban elterjedt annak 
a híre, hogy Alapi Nándortól megvon­
ják a színjátszási engedélyt.

Kérdést intéztünk ebben az ügyben 
Stella Gyulához, az Országos Színész- 
Egyesület elnökéhez, aki a következő­
képpen nyilatkozott :

— Valóban igaz az, hogy Alapi 
Nándor, az Országos Kamaraszínház 
igazgatója ellen megindítottuk a fe­
gyelmi eljárást.

Alapi Nándort — akit különben 
komoly színházi embernek ismerek, — 
felszólítottam arra, hogy a feljelenté­
sekben foglalt vád ellen védekezzen. 
Erre a felszólításra még eddig semmi­
féle választ nem kaptam. Az, amivel 
vádolják Alapit, megdöbbentő és még 
szomorúbb az a tény, hogy a vádak 
egytől-egyig igaznak bizonyultak.

Alapi ügye a vádtanács elé kerül, 
a vádtanács döntése után a közgyűlés 
fog ítélkezni, mint legfelsőbb fórum. 
A színjátszási engedély megvonásá­
ról egyelőre nincs szó. Nem is lehet 
mert hiszen még Alapi nem nyilat­
kozott. A nyilatkozat után fogunk 
dönteni ebben a szomorú ügyben.

*•>•>«!> ■***>*!•»>•!>

LJ
A szabadjegy

Sebestyén Gézához beállít egy meg­
rögzött szabadjegyhiéna.

— Senkinek nem adok szabadjegyet 
— jelenti ki Sebestyén.

— De én csak kivétel vagyok.
— Igen — feleli az igazgató, — de 

a kivételnek csak tisztelet jár és nem 
szabadj egy.

X
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í\if Koz a. divat?

A Köpenyről mondunk itt egyet-mást 
amdy eddig meglehetősen egyhangú 
volt, most hallatlanul változatos, sőt 
több ennél : artisztikus. Körülbelül 
három éve annak, hogy az év minden 
szakaban, tehát a kánikulában is 
viselnek köpenyt. Ez eleinte divat­
hóbortnak tűnt, de később rájöttek, 
hogy nagyon is célszerű szükségesség. 
Az alsóruházat ugyanis a minimumra

redukálódott. Pár 
gram selyem és 
ugyanannyi csip­
ke. A felsőruha 
szintén lenge, kur­
ta, dekoltált, sőt 
néha ujjatlan. 
Egyetlen hűvös 
szellőcske már

ki i> ;i 
asv.oi! 
ai cát

szükségessé teszi a| 
felöltőt. Ezért jut­
nak a köpenyek 
nyáron is nagy sze­
rephez s ezért oly 
változatos a szabá­
suk és anyaguk.

Ez a szükségszerű­
ség tette igen fontos 
ruhadarabbá a kö­
penyt és ennek kö­
szönhető, hogy a 1 
divat csinálói külön x 
délutáni és esti kö­
penyeket terveztek, 
de nem feledkeztek 
meg a fürdőhelyek­
ről sem.

Az itt bemuta­
tott három alkalmi 
felöltő egy-egy tí­
pust képvisel. Mind- 
egyik egyaránt ele­
gáns és divatos. Dél­
utáni és esti ruhák­
hoz viselik úgy most, 
mmt nyáron majd 
a fürdőhelyeken.
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lelict egv kalapot a „kirakatból ki­
nézni,“ hanem be kell menni az üzletbe 
és a tükör előtt tíz kalapot is ki­
próbálni addig, amíg a legjobbat meg­
találja.

Nézze meg, asszonyom, ezt a ki t 
kalapot. Fekete selyemből, vagy egész 
vékony fiiéból készültek. 1 g> bal­

nak, mintha meg sem volnának 
csinálva, csak ügyes kezek im­

provizálták volna egyetlen 
alkalomra. Ez a köny­
íl vedség jellemzi a 
mostani sapkaszerű 
kalapokat, amelyek 
minden ruhahoz és 
minden alkalomra 
egyaránt illenek.

wts

éllbál Délibáb

A kalapokról is
ILjt valamit tudni, asszonyom ? Pa- 
rsn( sára. Kalapok, a regi értelemben 
V( vv - önmagukban és önmagukért 
_ régen nem léteznek már. Nem 
vette még észre, asszonyom, hogy kéz­
fen minden divatos kalap igém vielen, 

Lrm ál lan és semmitmondó ? Viszont 
igvanaz a kalap a modern bubifejen 
(ibájolo. sikkes es kokett . Ez azért 
lan, mert a mai kalap vsak a mii lej. 
b. are és az öltözék által válik azzá, 

ami tulajdonképpeni rendeltetése : a 
n, külső megjelenésének szinte meg- 
lioronázójává.
j a modern kalap tehát egyéniséget 
k: j> a lejen. Ezért nagyon fontos, 
as -zoiivom. hogy tanulmányozza az 
ai-ál és fvjaikatát. .Most már nem

teszi a 
rt jut- 
lények 
ly sze­
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... _ Vanderbilték ,

több milliárd értékű gobelinjeit magyal 
iparművészek javítják

Hogyan történik a javítás

DélibbDéilbá

A magyar művészet és iparművé­
szet eredeti termékeit ma már az 
egész művelt világ kellőképpen méltá­
nyolja, néhány hét óta azonban olvan 
munka folyik egyik nagy iparművé­
szeti műhelyünkben, amely befeje­
zésével újabb nagy dicsőséget jelent 
a magyar iparművészetre.

Cornelius Vanderbilt, amerikai 
milliomos newyorki palotája valósá­
gos múzeum, mely telve van a világ 
mmden tájáról összegyűjtött műkin­
csekkel. Festmények, szobrok, gobeli­
nek remekei, melyeken gyönyörködve 
legel az ember szeme. Cornelius Van­
derbilt halála után özvegye tovább 
folytatta férje művét. Közben az egyik 
raktárban hat darab régi, óriási ér- 
teku gobelinre akadtak, azonban saj­
nos a szövött anyag belső tartó- 
szalai mar jóformán teljesen elkorhad­

tak és így az egész inkább úgy hatott a 
mint valami selyem- vagy pamuté» I 
molyag és nem mint művészi éif 
tekű faliszőnyeg. 1

Ezeknek a gobelineknek az ért éh 1 
olyan nagy, hogy Magyarország enfel 
trianoni adósságát ki lehetne fizetni vám 
Elképzelhető, hogy ilyen nagy érték-’ 
műkincsek tönkremenetele még a dú>i 
gazdag Vanderbilt-családot is érzéke­
nyen érintette volna. Pedig ezek a g| 
belinek csak elenyésző kis részei a est 
lad vagyonának.

A műtörténelmi értékű, nagy mer 
terek kartonjai alapján készült gobe 
Írnek megmentésére széleskörű tuda­
kozódást folytattak, azonban akár­
milyen nagy összeget szántak is erre I 
a célra, a külföld legnevesebb restart! 
ratorai közül senki sem merte vállalni ti 
ezt a munkát. B

Az egyik már félig kijavított gobelin

t. Törté
biltné
Magyar« 
hazajött 
tájának 
iparmíh 
zett mi 
gedve, 
visszaté 
a magy;
I Megír 
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ték. E 
a rajzó 
-.kiegészí 
lakat, 
dolgozt 
hiánvof
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Nagyítóval keresik a színeket a gobelinhez (Harsányi felv.)

Történt időközben, hogy Vander­
bilt né veje, gróf Széchenyi László 
Magyarország washingtoni követe 
hazajött látogatóba és itthoni palo­
tájának egyik sérült gobelinjét egyik 
iparművészünkkel kijavíttatta. A vég­
zett munkával annyira meg volt elé­
gedve, hogy amikor állomáshelyére 
visszatért, felhívta anyósa figyelmét 
a magyar iparművész tehetségére.
IMegindultak a tárgyalások és ha­

marosan eredményre is vezettek. Hat 
hatalmas, kettős (fa és fémlemezből 
készült) láda érkezett Amerikából. 
Mindegyükben egy-egy szertefoszlott 
gobelin anyaga. Ä munka kezdetén 
niég a legoptimistábbak is elször- 
nyedtek a feladat nehézségén. Szor­
gos női ujjak bogozták az össze-vissza- 
gubancolódott színes szálakat. A kor­
hadt tartószövetrészeket eltávolítot­
ták és új erős szálakkal helyettesítet­
ték. Egy iparművésznő kisimította 
a rajzot adó részeket és kikereste a 
^kiegészítéshez szükséges színű fona­
lakat, amelyet azután mások fel­
dolgoztak, teljesen kijavítva a sérült, 
hiányos helyeket.

Hatheti megfeszített munka után 
végre elkészült az első teljesen restau­
rált gobelin és éppen olyan gondosan 
csomagolva, mint ahogy" érkezett, 
visszaindult Amerikába. Maguk, akik 
a munkát végezték és szinte főkről 
fokra haladva figyelhették annak 
egyes fázisait, elcsodálkoztak a mu 
sikerén. A restaurált gobelin csodá­
latos művészi hatást gyakorol a szem­
lélőre és örömet kelt benne, hogy íme 
sikerült egy már teljesen pusztulásra 
ítélt műemléket megmenteni.

Még nagyobb volt a csodálkozás és 
siker New-Yorkban, ahol a műbará­
tok most csodájára járnak a magyar 
iparművészet fejlettségét dicsérő mun­
kának és most már izgatottan ^ár­
ják a többi restaurált gobelin megérke­
zését. Ez azonban még eltart egy da­
rabig, mert egy-egy szerterongyolo- 
dott gobelinen 30—40 szorgalmas 
leányzó ujjai 6—7 hétig is eldolgoz­
nak hozzáértő művészek vezetese mel­
lett.

A magyar műtörténészek is figye­
lemmel kísérik ezt a munkát és köny­
vet akarnak a gobelinekről kiadni.

hatot! 
imutgoi] 
eszi éi.
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A statisztika a jelen, főleg pedig a 
jövő tudománya. A gazda, a keres­
kedő, a bankár, a politikus ma már 
egyaránt komolyan éppen úgy figye­
lembe veszi a statisztika adathalma­
zait, mint. a más egyéb foglalkozási 
ágakban működők.

Ma már a legkülönbözőbb dolgok­
ról, az életjelenségek számtalan fajtá­
járól készítenek statisztikát. Ezek­
ben a komoly számsorokban a hozzá­
értő sokszor egészen meglepő, sokszor 
mulatságos dolgokat talál.

Amerika nagyvárosaiban az autó­
balesetek arányszáma ijesztő mérték­
ben szaporodott.. A legszigorúbb köz­
lekedési rendszabályokat léptették 
életbe és azok betartását a közleke-

/2o Httt • Semm i Különös 
do/$a volt

JfioKm. StU*Kocs/ziK

9ű Km. Firfhaßmsecs- 
testét

BoKmi. aj Kocsit 
trábai

6oj(ui. ^ésefaz/m-
débó/

*15 Kük orvos megy q 
beteghez.

3o /Cut. orvosért

(lesi rendőrség éberen ellenőrizte. Mi» 
den motorost és autóvezetőt, akis 
megállapított sebességű hajtást túl 
We> lefognak, és súlyos pém-vmí 
fogházbüntetéssel sújtanak aszerint 1 
hogy milyen vétséget követett d] 

New-York város közlekedési rendőr­
sege egy hét alatt 2700 autós" S 
sebes hajt as közben tetten. A bűnöli 
sok, amikor kihallgatták őket arra 1 
megfeleltek, vájjon mi volt az oki
séglVib rtPtpk iai 7c3"engcdett sebei 
segi hatart. Ezekből a feleletekből ér
dekes statisztikai táblázatot állt :
toltak össze, amelv egybevetve a
rend^segközbtiépíse piKnatába,, k í
lejtett sebesseggel, az itt közölt tábtafk°n feltüntetett adatokat t!i,j,

fjiaií1tg^elfemn\el kíséri ők a tál,lázai 
tót, látni fogjuk, hogy a különbözni- 
sebességeknél különböző kifogásokat^ 
hoztak fel mentségükre. K i0gasolíat| 

Ha nem tudná az ember, hogv az*f,2eS" veszedlimel
baleset csiráját hordja magában 1
akkor mulatni kellene azon a tényen!
hogy minél nagyobb volt a tetten ért®vagv SSvált?r irendesen kisebb,!
kénvszIrhJH abail sc,nmilyen ok sémi 
Kény szentelte a benn ül őket az esze- 
veszett rohanásra. 1
is a^Vkznní, természetszerűleg mások 

■ a \iszonjok, de azért mégis való-£nU’Sok0|datannck 11 st=liitiká„at
alkalmsait “ ™ aut6salnkV‘> » ;

Hölgyek jelszava: JÖ I

Vásznat, csipkét, 
bársonyt, selymet, 

K e v e s p é n z ér t
s o k jót, szépet

BLEW UNTUL
divatárúházában vásárolhatunk
KllUl.V ITXA 53 (Akácfa u. sarok)

«- -

ÍX



Aliból délibáb
I I ___ _

53

te. Mi?
■ aki a. 
ist tú|.. 
\7.- vágj- 
'szerinti 
ett el* 
rendőri 
őst éri] 
. bűnül 
arra ij 

z okai 
sebes! 

bői ér-

ban ki-
a ;t?m

í blúzai 
úrihoz i 
ásókat!

>gy az. 
zlelmes 
|ában, 
ényen,j 
lenért 
isebb,] 
k sem: 

esze-l

nások 
való­

kának 
:ra is

5',. v. •- .

■

mm

u
93

s

rfl



54
Vélihó

Héllb

Q-TScmq

fonást
két hé 
iKét 

sttlymá 
kívánk 
öregek, 
bajusz 
cin tán) 
igazi s 
hangok 

jWalzer
m Mélti 
A char 
rekjáté 
unalms 
polkán: 
guggoh 

-dí Csodál: 
*,' ‘ flsziilete 

rekord« 
vetése, 
azok ac , , azok

Szervusz, fenség ! Kicsit sírunk utá-f négy
náci. rso nem baj. Jövőre visszajössz,, hanr
mi • és u'

Kisztihand, Farsang. Viszonl-N^ 
asra 1 Itwitptejtei

eg)'
res

A farsang meghalt, éljen a — tavasz!
Jönnek az első tavaszi fecskék, men­
nek az utolsó farsangi fecskefarkos 
frakkok . . . Vannak öregemberek T^- 
akik az egész farsangból csak annyit Avlszt,] 
ereznek, hogy valami kellemetlen ze- latasra • 
ndes zavarja az éjszakai nyugodal- *

No de vannak olvanok is akiknél- ia,^UfSUZOUl cgy bali tudósítás az----
a farsang az év értelme célía dania i< C iai"sang egyik legjellegzetesebb L 
és tetP.v el nC’ Ct,Ja’ legmulatságosabb, legegzótikusabb bál- légé

4„m„, . Jar°l, a svábok táncmulatságáról inkí
Aamal szaama junkvézn ! . . . h egv

Schwabenball 1928 prprlpt; - ■ . inki
A kúriai Figadóba összegyűlt Nagy- mellett egv ekkora %tömegé Alilf únua fogj

termése°rSZá® SVábságának legszebb lchel olyan veszedelmes t a nemzft? A 1 
termese . parszaz pirospozsgás sváb seg‘ elnyomás... a nemzeti- szór
xany, sváb legény, sváb bácsi sváb ~ 1
nem es este nyolctól világos reggelig * Báli
gyúrtak a polka komplikált figuráit és íz Mlulán Yacht-bálon, Tearózsa-bálon hazí
agBudai1Wa°i-Kerekát- Svab-bál volt f^J"10'bál«n s mindenféle finom! E 
a Budai \ igadoban. frakkos mulatságon volt már szeren- dók

agyarországi Német Népmű- zettÜí ™efidfnhetnb igazán nagy'élve- i 
rpn^6*1 EgyesQlet az idén negyedszer daml \°gf a sváb dandvk és gr ami s al 
rendezte meg az országos sváb bált l °k koz,i nyüzsgés ! Áhánv teies-akcz
dent^h°^lg°lmert nemcsak min: Se,?’ Sn^Ä^almazott van '

A
kell

x-„iak........  r ui szagos svab-bált a«7n„„ ---- i ananv teies-den svánh°Jmavg°!,’ mert nemcsak min- Se, aIkabnazott van
den s\ab vidék, de a megszállott tp,-r, í es, ^ mind ott volt. Meg az' a «nk
letelí syábsága is elküldte képviselőit nén‘fa!usi ! A lányok mind-mind 
diák gb6) is j«tPnéS 3* ™e'etükbe„ » . kár Mmi!
Bácska n)a°rszagot reprezentálni. immiihar/ emberek csizmában,
tíacska, Banat, Felső- és Nyugat ffbn’ esetleg — puilowerbvn 
magyarország. Baranya, Tolna VéldBubifnzura egy szál sincs I láb
íoh SEz aPhaSíkÖrnJék' ' ' mind ott mázTáT’ é?ah í"?80 kontV°k, háj­
volt. Ez a bal irredenta cselekedet is mázsák es hajtutonnák. 4 ián vök

...
ímn vigan v.r'ú, i fef "! 61

azt az aprólékos, szinte csipkefinom A;

a
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fonást látja az ember, azt hihetne, 
W hétbe telik a felrakása.

|Két sarokban két rezesbanda : a 
s^ymári és a soroksári. Csupa szoborba 
kívánkozó figura : izzó koponyájú 
öregek, dagadt arcú fiatalok. Az ősz 
bajusz rácsavarodik a trombitára s a 
cintányéros legény mintha bikát ölne... 
igazi sváb zene, remek repedt réz­
lton gok, bumsztidratta, hopszassza !... 
Walzer, polka és ceppelpolka.
■ Méltóztatott már ceppelpolkát látni? 
A charleston legnehezebb figurája gye­
rekjáték hozzá képest s mindenesetre 
unalmas, lassú imbolygás. A ceppel- 
po lkán ál legalább félmétert kell le­
guggolni és egy métert magasba ugrani, 

bj» ' Csodálatos, hogy nem a svábok közül 
V* született meg a magasugró világ­

rekorder. Aztán a lábak keresztbe­
vetése, előre-hátra rúgása-rántása és 
azok a komplikált dobbantások, két- 

nk utá negyedes taktusra ötöt ugrani, ro- 
zajössz, hanni, forogni és billegni . . . hölgyeim 

és uraim, Josephine Baker és az egész 
Viszont csokoládénépség elbújhat a tej- és 

tejtermék-népség mögött. Igaz, hogy 
egy párnak legalább tíz négyzetméte­
res terület kell egy valamirevaló kis 

it ás az táncoláshoz . . .
tesebb.S Lány több van, mint legény. Aki 
;bb bál- legény, az is nagyon fiatalka, bámész, 
ról. inkább kamasz, mint férfi. A lányok 

egymással huppangatnak. A legények 
,,, .. inkább a walzerba szállnak be. Meg- 

uraja fogják a lány kezét és égnek emelik, 
megs« a lány meg baljával a legény hátát 

-mzeu- szorítja, de nem szabadon, mert egy 
— ,?SÍI.u.e károm narancsot szorít vele. 
Báli ajándék s alkalmasint csak oda- 

bálon, ■ za’ a faluban fogyasztódik el. . . 
finom, B/Egy óra felé történnek az attrak- 
zeren- ffók- Elárverezik a báli csokrot. Régi 
r élve-: n(met szokás. A férfiak adják a pénzt 
*rand-j ® aki legalább öt pengőt ad hozzá, 
tejes-á^zebe fogja a hatalmas, szallagos bok- 
t van aminek a szára birsalmába van
a sok *flgva> hogy jó fogása legyen és a 
-mind fnnyal és csokorral táncol egy kört. 
leírni, " csokor közel háromszáz pengőért 
ában, V, ,ei.s a győztes legény egy nagy- 
:rben. Wara,h (baranyi) kislánynak adta. 

lát- dicsőség! A lány hazaviszi
haj- S csokrot s egy év múlva köteles a 

nyok »ata go kát visszahozni. Ezek rá-
ti re- derülnek az új csokorra. Ezt hívják :
*izur- «»>i>*raussverlicitiererei”-nek.
^cs,ka -i/"z?akívül a legszebb népviseletbe 
g í tozott lányt is díjazza egy zsűri, 
mom Az idén nyolcvan lánv közül Anna

55

Oberritter győzött a magahímezte, 
csupa selyem szép ruhájával. Briliáns­
köves gyűrűt kapott díjul. Oberritter 
kisasszony németpalkonyai, tehát ba- 
ranyamegyei az idei farsangon jól sze­
repelt. Különben, hogy a versengések 
milyen komolyak voltak, arra jellemző, 
hogy a bálrendezők az ország külön­
böző vidékeiről nyolcvan párnak adtak 
oda-vissza teljes útiköltséget, csak­
hogy valóban az egész ország össze­
gyűljön.

A Trachtenwet1 bewerb után újra 
rázendül a ceppelpolka. Patakokban 
ömlik a verejték, a párok egymás he­
gy én-hátán, a pirosságok virítanak, 
mint a pipacs a réten, klasszikusan 
mulatságos és eredeti figurák dönge­
tik a parkettet, német indulat, vi­
galmi és szerelmi szavak úsznak a 
párában. Dekoltázs nincs, tangó nincs, 
a hölgyek nem cigarettáznak s egyet­
len térd se látható, szintúgy rúzs, 
púder sem, szaxofon és tango sincs, 
de Ferenc József-kabát volt egy, cérna- 
kesztyű kettő és vörösség, izzadság, 
bámuló kedves vidéki pofák, rivalgásos 
összetalálkozások, nem duhajkodás, 
csak gemütlich mulatság, égig emelt 
karok és plafonig ugró párok, ceppel­
polka I !

Egy nagyon öreg, hasas, tokás sváb 
bácsi felmarkol egy molett, szintén 
nem egészen fiatal nénit. Csak úgy 
pereg a széles, kemény selyemszok­
nyája. Kicsit tiltakozik.

—- Aamal szaama junkvézn ! — 
mondja a bácsi és már dobognak is.

Utólag magyarázta meg egy nyelv­
szakos barátom, hogy a fenti szólam 
ezt jelenti németül :

— Einmal sind wir jung gewesen 1
Egyszer voltunk fiatalok, hej . . . 

no, gyere táncolni, Náncsi, Liza ! 
Bumsztidratta !

Sz. D.

*>•}*>♦>*>*>*>*> •>+s9sm9>*s*> *!*!*:*>*>

Nem felelős

Iíonthy Hanna rászól a szoba­
lányára :

— Juliska, ez több a soknál. A por 
ezen az asztalkán legalább három 
hónapos.

— De nagysága ? Én még csak két 
hónapja vagyok itt.
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A boxbajnok
Zenés bohózat 1 felvonásban 

Irta : Rózsahegyi László
Előadták a Royal Orfeumban a következő szereposztásban:

A boxbajnok (Tom Blöff) .... Dénes Oszkár
Menedzser..................................... Lengyel Vilmos

............................................. László Andor
Ilikor ..............................................Sárossy Mihály
Operator ..........................................Keleti László
l-ínette, a szobaleang.....................Szokolay Ollv
\,sa-,irá .......................................Anday ErnőAz irógepelo................................. Dr. Erdélyi Géza

és görlök
f S.ín . A párizsi Grand Botel Ritz három prm— i .j,■ „ ^ . - , .másbanyíló lakosztályának az egyik nagyon ele- Mind (kórusban) : Ml köze Van ma-
gans szobája. Jobbról-balról ajtó. A nézőtérrel ganak 3. telefonhoz ?

Linl% ÍTa,^lrf‘-l: ,*** nem
longue-on írógép, előtte a titkár guggol és ír A , felni tőlem 1 . . . (ResZ-
menedzser kezében papírlappal diktál gépbe. Átré- ketve a félelemtől.) Én nem tudom
= W SS M ™g lei

csap/a az ajtót.)
A menedzser (diktálva): 120.000 dől- Tréner •' Most képzeljék el, hogy vé- 

lár tiszteletdíj magának a box- letlenül meglátja a boxbajnok . ..
bajnoknak, ezenkívül az útiköltség öt órával a meccs előtt. Egy
amibe beleértendő a nyolcszemé- ilyen csinos nőt. Jó, hogy még 
Íves kíséret teljes ellátása is . . . ^ hiszik.
(A telefon még mindig cseng.) Nem °P^alőr (kezében a géppel, melyet 
kerem, lom Blöff úr nem vállal-* pillanatra le nem tenne, a me-
nat olcsóbban egy boxmeccset . . . nedzserhez, az asztalon heverő levél-
Magának is többe van ... Hé j ,, tömegre mutatva) : A mai posta.

arker I Nem hallja, hogy cseng Menedzser : Csak válogassa ki, kérem, 
a telefon ?! 6 Amelyik levelet nő írta, azt tegye

Tréner (összehajtja a lapot, pinára íé!re" Ifa férfi írta, de nőies az
gyújt, cipőtalpán végigrántva a gyű- a(.ija lde »ekem, majd én
fut) : Hogyne hallanám f fogom felolvasni. Parfümszagú le-

Menedzser: Miért nem megv a tdp- veteket kidobni az ablakon. Ezért
ionhoz ? Látja, hogy dolgom van ! ™agaJ, teszem felelőssé . . . Parker,

Tréner : Nekünk nem sürgős Neki t .nem ?,a! fa’ hogy cseng a telefon ? 
sürgős. O csönget. Lrener (felveszi a kagylót) : Halló !

Menedzser : Mondia Parker hoiion^A ' ’ 1 ^em • • • Igen . . . Nem . . .
felvenni a kagílót 9 ’ haj,ando Menedzser : Ki az ?
(Ebben* a pillanatban kinuílt n A? a,menkai követségről kér-
kozépsö ajtó és beszalad Linette n *eztetik, hogy töltötte a box-
szobalány. Oda akar futni n ui m baJnok az ^szakát ?
fónhoz. Az urak ijedten eausArl *Ienedzsef: Mondja, hogy még fel 
felugranak.) ^ 91/zerre sem ebredt. (Másik szobából han-

Menedzser (elképedve): Hogy kerül fhlasttas.) Várjon ! Mondja, hogy
maga ebbe a szobába ? §Y 1 eíwmvA 1>ercben íóízűt ásított,

Linette: Egy órái a cseng f hkent semmi fontosat nem
v, cseng a telefon ! tudunk mondani\íenedAelk h°gy neIí ha,1Íák? Tré"er ■ Felébredt ? ! (Lecsapja a

teíefóíhoz > ,kozeAmaganak ehhez a kagylót és berohan a bal ajtóh )
meghagytuk a száll^^gSgatósá" ^uíaim^r AA ßn) *' Jó reggelt.
ganak, hogy ebbe a lakosztályba a *1"; 9?od morning. Az éjszakát
itt tartózkodásunk alatt nősze tí?g ehetosen jól töltöttük. Tíz óra
melynek belépni tilos !... Mast 1 éleken a" ^dt A egyenletesen
erről nem tud ? ga »elekzett a száján, később az orrán

Linette : Tudok, kérem de ha ^ aztan, enyhén horkolt. Ez így ment
SZer egy 6ráia csen* a “Mtai ÄÄ'SÄflJ
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zott és kinézett az uccára. Az uccán 
házmesterné söpört, őt nézte. 
• És hagyta ?

Titkár: Hagytam, mert úgy veltem, 
í hogyha sokáig nézi a házmester- 
j nét, egész életére elmegy a kedve 

a nőktől.
Menedzser: Kérem, folytassa.

Titkár: Ezután reggelijéhez látott, 
megevett nyolc tojást félkeményen, 
hat szelet véres angol húst mus­
tárral, négy csésze kávét, két kiló 
szőlőt és déligyümölcsöt reggelizett. 
Rosszalását fejezte ki, hogy csak 
nyolc darab banánt mellékeltek, 
holott ő a banánt annyira ked­
veli . . •

Menedzser (kétségbeesve) : Kevés volt 
a banán ? Miért nem adott neki

í még ?
Titkár: Hol vegyek én egy banánt ? 

Nem volt az egész környéken kap­
ható ... (A telefon cseng, felveszi 
a kagylót.) Halló . . . Külügy­
miniszter ? személyesen ? Köszö­
nöm, kegyelmes uram, elég jól 
töltötte az éjszakát. Háromnál töb­
bet lélekzett, mint rendesen. Csak 
egy sajnálatos incidens . . . Kevés 
banánt szervírozlak a reggelijéhez... 
Óh, semmi, majd eltussoljuk . . . 
Nem, politikailag semmi következ­
ménye sem lesz . . . Viszontlátásra, 
kegyelmes uram délután a meccsen. 
(Leleszi a kagylót.) Kérem, foly­
tassa, titkár úr.

Titkár: Reggeli után felajánlottam 
neki, hogy felolvasom a reggeli 
lapokat. . .

Menedzser: Apropo 1 Mit szól a saj­
tóhoz ? És mit szól a tegnapi 
fogadtatáshoz, micsoda tömeg. 
Negyvenezer főnyi I nyolcvanezer 
lábnyi ! A két díszszázad! Ka­
tonazene !

Titkár: Díszlövés miért nem volt ? 
íenedzser: Mert a mester nemcsak 

a nők látásától van eltiltva, hanem 
a díszlövéstől is. Árt az idegzeté­
nek . . . Hol vannak a lapok ? 
A Matin ezt írja : Nem is sejthet­
jük, mily politikai háttere van 
tóm Blöff világhírű boxchampion 

párizsi útjának. Holnap fog meg­
mérkőzni 200.000 ember előtt a 
francia Charpentier-vei, Franciaor­
szág boxbajnokával.A Le Temps így 

* lr ‘ Akaratlanul is fel kell ismer­
ni niink ez illusztris vendégben Ame­

rika közeledését, mert hisz e nehéz­
súlyú, keményöklű férfiú az Egye-

59

sült-Államokat reprezentálja és 
méltó fogadtatása csakis előnyöket 
biztosíthat nekünk az Egyesült- 
Államokkal szemben. Tom Blöff 
érkezését Amerika elnökének ká­
bele jelentette és mi tekintsük 
őt az ő gyermekének, az U. S. A. 
fiának . . .

Mind : Éljen !
Tréner (boldogan jön) : Most elkezdjük 

a napi tréninget.
Menedzser: All right 1
Tréner (egy kofferhez lép és bőrkesztyű­

ket vesz elő. Mikor kifelé tart, észre­
vesz egy meztelen nőt ábrázoló szob­
rocskát, mely az ajtó mellett egy kis 
állványon áll. Elképedve) : Uraim ! 
Mi ez ? !

Mind (odarohannak) : Mi az ? mi 
történt ? (Meglátják a szobrot és 
rémülten.) Egy meztelen nő !

Tréner: Ez kétségbeejtő 1 Ilyen kö­
rülmények között nem vállalok 
felelősséget a meccs eredményéért. 
Képzeljék cl, ha ő kijön és meg­
látja ezt, mily sportellenes gondo­
latokat ébresztene benne.

Menedzser : Azonnal el kell távolítani!
Tréner: Addig is takarja le ! (Mind­

egyik rádobja a zsebkendőjét.) Hal­
latlan ! (El a bőrkesztyűkkel, ugyan­
ekkor az operatőr a másik ajtón el.)

Menedzser (az óráját nézi) : Tíz óra ! 
Tíz óra öt perckor jön a sajtó. 
(A titkárhoz.) A meccs külsősé­
geire vonatkozólag történtek már

Titkár: Hogyne! A belügyminiszter 
úr utasítására ötszáz főnyi rendőr­
legénység fog szolgálatot teljesí­
teni a meccsen. A meccs kezdetét, 
valamint a roundok eredményét 
drótnélküli távíró továbbítja Ame­
rika felé és Európa összes váro­
sába. Ugyanekkor kétszáz dalárda 
járja végig a város uccáit, Tom 
Blöff kedvenc nótáit énekelve. A 
meccs lefolyása alatt a gyárakat 
és egyéb üzemeket leállítjuk, az 
üzleteket bezáratjuk és az üzletem­
bereket szabadlábra helyeztetjük.

Operatőr (beront egy kis csomaggal) . 
Egy csomag ! A külügyminiszter 
úr küldi, mellékelve hódolatát, egy­
ben elnézést kér a sajnálatos mu­
lasztásért.

Menedzser (türelmetlenül) : Es mi van 
benne?

Operatőr : Banán !
(Most betör az újságíró és vele együtt 
Linette.)



6ő

lenaJ íl? ^ amerikai zászlót
feUmrcnn en a Piaiban kinn 

^amerikai himnusz):
menedzser’ úr az itt időző Hoffmami-görJölc kinn várakoznak? 

ugyanis, mmt amerikai honleányok nem mulaszthatják el, hogy ne
fiát Tom RlS-ffrfett Szájuk dicső 
, 5' ,om Bloffot, a nehézsúlyú box- 
lajnoköt es világchampiont Ezen­

nel bejelentem őket és az ő nevük-
latukeiMed?iÍt kérck’ hogy hódo­
lj Jt-eU bemutassák előtte leg-
/Ifi ancukat- IU 9 névjegyük !

. .. (átadja a zászlót.) éy
tetfeTT’ dÜhÖSen) •’ Ez khe-

r,72enseI! Szo smcs róla ! 
ntkar Hányán vannak, az Isten 

szerelméért ?! d lsten
Linette : Huszonnégyen
fX/tttbSSTeffibenn6i

(A nők mind be. Zene és tánc)

^nak ^meg bocsássa-
. me|h de a kérésük teliesíthp 
tétlen Még akkor sem engedhe?"
n«m’ ha, 1S0kkal kevesebb llnne ä

. ?45ÄkaI több a 4ng“„a
Unetíe (a nőkhöz) Akkor talán les- 

(Górlak íl) 32 UCCán 1 perünk!

iaiziT.fik SZObábÓ1 dübör9és hal-

Menedzser (felragyogva): Haliig 
uraim ? Tom T-tinff «-» • Júk5jét végzi ! /7N.f 9 napi tréning-
dörömbölés.) ö Zü}' zuflanás,Tlík:iB7Í^%^

kondíció . . MicsS&a Ma 
csoda swingek ! a , • * * ■ Mi­
erős, hogy hrnpm °l-Ja olyait a fogaim Uraim1 ’• klrePülnek 
chetjei vannakT’r nUCS0da fö­
delem lesz L y°ayÖrű küz-

« a bo^no^nm- f?1™**
köpönyegben nnnivw- '~,lla fürdő-

lyog es Cigarettázik): Good nio,
“pM’ my Ifdys and gentlemans ‘I 
(Ehben a pillanatban az egész töZ - 
hurrakiallásba tör ki, sapkák rent 
nek a levegőbe, a fényképezőgép, I 
kattognak, a filmgépek berregnek W
(zgalom.) “ MUU» « */*'• «wfu.

Újságíró (a boxbajnokhoz ugrik) • pa,
don, a Matin munkatársa vagyok I
Hn^1Ctgetnge,dnn-egy pár kérdést . 1 Hogy tetszik Párizs ? fe

Poxáo/hoA- .- GistihaiKi, apuskám, |Í;V JA 
®a" ! Mondja, miért nincs ebbe 

jj. a varosban egy nő sem ?
Ijsagiro (nevetve): Hehehe ! Vic 

cesnek tetszik lenni ! Apropo 
pardon ... egy diszkrét kérdé? ' ' 
mi a mester kedvenc betegsége Boxbajnok : Tífusz. gSegL

fínahl-° V Miért Pont a tífusz ?
seke M,ert TrT™ a kiüti

w'i»a k“^T “za 
*TSK&W,M“fl 4 la ba* i* -

Boxbajnok: A törkölyt.
nfam-

V,Äi M‘ tart Anatoíe FW§

S"6z"£”ÍL,1íÍt„tartok ’ Hát Írja, 
hír?, tlaí°le France szerintem egy I 
TOU „'.'a™1*’,.“»« him

, Xnatole F» *“ “ - ?

Újságíró (röhög): Nagvon in
Ä„SÄpeäeÄ k4rdÉS J

fárSzHaarZOn.’ mert ez nagyon 
Kéíem SnöK ertú (Mindenkihez.)
SkaS?°«’' mert,S’a Serben,d 

Ont pedig nagyon kérem, feküdiók

.h^££B9™eSÄ
szontiátásra emis?erS2aC'mnk»,Vi-
Amerika r tí-t- ,r tóm. Éljen 
Államok I Éliel? N?«, v Egyesült- 

Boxbajnok Äi, 1 <EL>
áhítattal szívin n ■ ° dwanon és 
másodperces szüneV9™?11^01' Púr



toélihál hélibáb

°od nioi I Kérek a 140-esbe egy üveg ko- 
ntlemans j nyakét azonnal. (Újra visszadől a

rí i'n/mn l*rt K 1 e orriirtni A rr . XJtlif _gesz tó/ne 
W/: repöf 
{Pezőgépe, 
berregnek

díványra. Kis szünet. Az ajtón félős 
kopogás, ma/>/ kinyílik és megjele­
nik kezében tálcával Lineite, kis szo- 

— - balány).
pet. őrűi JA nette (az ajtóból) : Bocsásson meg 

1 uram, hogy megint én jöttem, de
K) •• Paj sürgős volt és az inas nem volt
va-gyok„| kéznél. Nem baj ?
rdést . WíBoxbajnok (mohón nézi): Egyáltalán 

P'í nem baj.
^ám, bjJ (l.inette : De már megyek is. Tessék 
:s ebbejr j§ a konyak. (Leteszi.)

Boxbajnok : Hogy hívják ?
Linette : Linette !
Boxbajnok: Isteni név ! És milyen 

jól áll magának !
Lineite : Milyen szépeket tetszik mon- 
I dani ! Úgy beszél, mint egy költő. 
^Boxbajnok: Pedig csak egy box- 
I _ bajnok titkára vagyok.
Linette (felnéz rá) : De nagy darab 

ember ! . . Mondja, mit " vigyáz­
ok maguk úgy arra a boxbajnokra? 
r élnek, hogy ellopják ? Azt mond- 
jak, hogy nagyon szép fiú. Igaz ? 

Boxbajnok: Gyönyörű. Boxba még 
nem is láttam ilyen szépet. Legfel- 

I . febbb bagariába, 
p;Linette : Aztán mondja csak, milyen 

mesterség az a boxőrség ? Nekem 
van egy nagybátyám, az is ilyen 
Qrw3, nem boxőr, hanem masszőr, 
du trankot kap egy masszírozásért, 

boxbajnok is ilyen jól keres ? 
Boxbajnok : Hasonlóan. Egy masszíro- 
• zasert az se kap többet. (Tölt.)
1. Igyon es üljön le.
Linette: Hogyne ! Egy férfi szobá­
in i .an\ Nekem vőlegényem van. 
Boxbajnok : És szereti ?
Linette: Ha nem szeretném, nem 

enne a vőlegényem. Mondja csak, 
"erem, hát ez a boxbajnok kit 

$ szeret.
Boxbajnok (szomorúan) : Egy box- 

mjnoknak nem szabad szeretni. 
Annak szabad boxolni, annak sza- 
5ad percenként 20 fogat kiütni, 
oe szeretni, azt nem szabad. Pedig 
í'fn° 'i1S h°gy szeretnének egyszer 

■ ky ilyen édes kislányt megölelni,
Linei/p /;nia.ga- ..(Me9 akarja ölelni.)

, (kezere üt): Hagyjon leégni,teVS; flW*. cseng.) Csenj a

Kérdezze meg, ki az.
Mm HaUÓ j. (Elképedve.) Kicsoda? 
o, - ea elnök ? Miniszterelnök ? 
Személyesen ? Kézit csókolom.

: I Vic 
ropo . . 
írdés .. 
egsége

?
i kiüti- 
artozii,

: ?
jó sói 

tártját

Fran-

t írja, 
;m egy 

híres 
ez az

). Ez 
érdés.

Boxbajnok (ülve marad): Kérdezze 
meg, mit akar.

Linette (remegve a telefonba): Mit 
akar... Azt kérdezi, hogy érzi 
magát a boxbajnok itt.

Boxbajnok : Mondja meg, hogy lehet­
nék jobban is és tegye le."

Linette (a telefonba) : Lehetne jobban 
is és tessék letenni . . . Azt kérdi 
hogy mit tegyen le. ’

Boxbajnok : Tegye le, amit akar, csak 
hagyjon békét. (Felkel, átveszi a 
kagylót, nem szól bele semmit, mellé 

teszi.)
Linette: Jaj, de megijedtem, olyan 

nagy úr az a boxbajnok, hogy a 
miniszterelnök személyesen telefo­
nálgat neki.

Boxbajnok : Hagyja már a miniszter­
elnököt. Nem fontos. (Tölt.) Igyunk, 
Linette. (Három poharat equmás- 
után leiszik.)

Linette : Ha így folytatja, titkár úr. 
megárt.

Boxbajnok (óráját nézi) : Várjon csak. 
Linette. Most jön az igazi. Be­
kapcsolom a rádiót. (Átszalad a 
másik szobába, előbb nyekergés, majd 
felcsendül a jazz.)

Linette: Tánczene ... Az emberben 
szinte pezsegni kezd a vér. A szíve 
a torkában kalapál ... A lábát 
a nyakában érzi.

(Duett-tánc.)
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Linette : Mondja, titkár úr, a box­
bajnok hol van most ?

Boxbajnok : Benn van a másik szobá­
ban. Üdvözletét küldi.

Linette : Jaj, de kedves.
Boxbajnok : Azonkívül azt üzeni, hogy 

szerelmes a kisasszonyba.
Linette: Belém ? Hiszen még nem 

is látott ? !
Boxbajnok : Én elmeséltem neki, hogy 

maga milyen aranyos, milyen gyö­
nyörű, milyen kedves. (Iszik.) Mert 
a boxbajnokoknak is van szívük, 
Linette, de ők az öklükbe zárva 
hordják és minden csapásnál vér 

. serken ki belőle. A boxbajnok azt 
üzeni, hogy nagyon szerelmes beléd, 
Linette. (Közeledik Linette felé, 
aki aggodalommal elhúzódik.)

Linette : Jaj Istenem, mi történt ma­
gával ?

Boxbajnok (extázisbán) : Egy csókot, 
Linette, csak egy csókot.

Linette: Elmenjen innen, titkár úr, 
amíg szépen mondom.
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LinietJkeptn egy a™rikai zászlót 
lfJ}geL Ebben a pillanatban kinn 
főorsón az amerikai himnusz) •
HnffmS mene1ZSer’ Úr az iu időző 

kinn Várakoznak, 
ugyanis, mint amerikai honleányok nem mulaszthatják el, hogy Y«e
fiát TomRiSff^tett ^juk dicső 
,.a.’ I1? ®loffot’ a nehézsúlyú box- 
hajnokot es világchampiont Ezen­
nel bejelentem őket és az ő nevük-
latuk6?^?1^ kérck’ hogy hódo- 
szehh JtÍeU bemutassák előtte leg-
Ä CUkat- IU a névjegyük ! 

... (átadja a zászlót.)
tetlímSfT’ •• Ez lehe-

r//Í^renseg í Szó sincs róla !
ltk°r ■ , banyan vannak, az Isten 

szerelméért ?!
Linette : Huszonnégyen
Tilkt^STdv?J: Huszonnégy nő! 
Linette ■ ^ s.z1olíd jelmezben ?

_ ií

^tibdjSíéi

/íiog és cigarettázik): Good mm 
my ^,dys and gentlemans

(Ebben a pillanatban az egész Ihm hurrákiállásba tör ki. sap(S«2 
nek a levegőbe, a fényképezőgép ) 
kattognak, a filmgépek bérré Ja ■
izgalom.) “ beallÜ,a a géPeL Őré 

Újságíró (a boxbajnokhoz ugrik) • Pá­
don, a Matin munkatársa vagyok *
Ha megengedne egy pár kérdést 1 
Hogy tetszik Párizs ?

Boxbajnok : Gistihand, apuskám is.| 
san ! Mondja, miért nincs ebben! 

jj. a varosban egy nő sem ?
Újságíró (nevetve): Hehehe ! Vic 
3ek tetszik lenni ! Apropo . 
pardon . . . eev diszkrét

(A nők mind be. Zene és tánc)

^nak^mee hölgyeim, bocsássa- 
tellen MéP a kérésük teljesíthe- 

en. Meg akkor sem engedhet
ni és sokÄnkeVesebb °

. sajnllom 3 3 ralla' fagyon
Lmsék fn, ni;kh,JZ> ■' Akkor talán les- 

(Görlökíl) 32 UCC3n 1 Gyerünk !

UszíkájÍk SZ°bám mörsés hal-

MTrSm" n 13"íák’
jét végzi 1 /rf a naPJ tréning- 
dörömbölés) U Za]j zubanás,

ÄwingÄ^T»

erős, hogy azt hin hook-ja olyan
a fogai ne toato, ™’i kuáepü,nek 
chetjei vannak9!m’r.nucs?da cro- 
delem lesz R-Gy°^yorű küz-
o"r.MÉte'riEi"kS: 

^,ei,^rA^aV L,esujtó

pardon .‘- ‘“egy d,'akiét Térdfe
SoJ?á/no*™eTmIszedVenC betegsé«e'
Újságíró : Miért pont a tífusz ? Ä*F7Mer‘ -eretemSZa? kiüti

M a ÄÄer‘

kr^ivt,,11™0 4 *a kart jö s„l

p™ karijai
Boxbajnok: A törkölyt.
fínPl9lrÓV Azrxnem Parfüm.Boxbajnok : De jó f
'SSíi Mt tart Anatole Fras- .

Boxbajnok : Mit tartok ? Hát fria 
ez az Anatole France szerintem éS ÍST ember Jolt>, annyira hí®

, Stole fÄ k‘ V0,t 32 «

Újságíró (röhög): Nagyon ió F!
SoMitTa,ÄM6t7b :

Kére'rn önöket'^h^^^^"

akar°éA/s ^ter^ünl
önt^rfcf^ ^glp^v^aboxbafnoknak^) 
le a Pdiv?nrnaT‘31S&k' 
hanyatt és LÄenjen- Feküdjön 
tói pLm óvakodjon az emóciók-

Amerika r í?u ,r rom. Éljen Államok 1 ÉlféíítSw V Syesült" 
jJoráo/nok (végigheoer - (E‘->

áhítattal színin „ ■ dl°anon es
m<isodi)erces}(\7nr.Jjigar^d<1i^- Par

■
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Kérek a 140-esbe egy üveg ko­
nyakot azonnal. (Újra visszadől a 
díványra. Kis szünet. Az ajtón félős 
kopogás, majd kinyílik és megjele­
nik kezében tálcával Linetle, kis szo­
balány).

'Linette (az ajtóból) : Bocsásson meg, 
uram, hogy megint én jöttem, de 

:i| sürgős volt és az inas nem voll 
kéznél. Nem baj ?

Boxbajnok (mohón nézi): Egyáltalán 
nem baj.

inette: De már megyek is. Tessék 
a konyak. (Leteszi.)

, loxbajnok : Hogy hívják ?
ILinette : Li nette !
IBoxbajnok: Isteni név ! És milyen 

jól áll magának !
linette: Milyen szépeket tetszik mon- 
1 dani ! Úgy beszél, mint egy költő, 
poxbajnok: Pedig csak egy box­

bajnok titkára vagyok.
Linette (felnéz rá) : De nagy darab 

ember ! . . . Mondja, mit vigyáz­
nak maguk úgy arra a boxbajnokra? 
j elnek, hogy ellopják ? Azt mond­
jak, hogy nagyon szép fiú. Igaz ?

I Boxbajnok: Gyönyörű. Boxba még 
nem is láttam ilyen szépet. Legfel- 
febbb bagariába.

Linette : Aztán mondja csak, miiven 
mesterség az a boxőrség ? Nekem 
van egy nagybátyám, az is ilyen 
Qrif , nem boxőr, hanem masszőr.

lrankot kap egy masszírozásért. 
Egy boxbajnok is ilyen jól keres ? 

poxbajnok : Hasonlóan. Egy masszíro­
zásért az se kap többet. (Tölt.)

1 . I§y°n és üljön le. 
f mette: Hogyne ! Egy férfi szobá­
in Ifban. Nekem vőlegényem van. 
Boxbajnok : És szereti ? 

inetle: Ha^ nem szeretném, nem 
enne a vőlegényem. Mondja csak, 
erem, hát ez a boxbajnok kit 

szeret.
'Boxbajnok (szomorúan) : Egy box- 

Jajnoknak nem szabad szeretni. 
Annak szabad boxolni, annak sza- 
jad Percenként 20 fogat kiütni,
Qe szeretni, azt nem szabad. Pedig 

°k.ls hogy szeretnének egyszer 
nm Jv ]*yen édes kislányt megölelni, 

Linri/J /,nia„ga- (Meg akarja ölelni.) ^ I. , (kezére üt) : Hagyjon leégni,
8 äs (Tth,ón **«>Csen*»

LinruBL Kérdezze meg, ki az.
|f vjj, ■ íalJÓ I (Elképedve.) Kicsoda? 

o - ea elnök ? Miniszterelnök ?
-< melyesen ? Kézit csókolom.

ági

Boxbajnok (ülve marad) ; Kérdezze 
meg, mit akar.

Linette (remegve a telefonba): Mit 
akar . . . Azt kérdezi, hogy érzi 
magát a boxbajnok itt.

Boxbajnok : Mondja meg, hogy lehet­
nék jobban is és tegve le/

Linetle (a telefonba) : Lehetne jobban 
is és tessék letenni . . . Azt kérdi 
hogy mit tegyen le.

Boxbajnok : Tegye le, amit akar, csak 
hagyjon békét. (Felkel, átveszi a 
kagylót, nem szól bele semmit, mellé 

teszi.)
Linette: Jaj, de megijedtem, olyan 

nagy úr a.z a boxbajnok, hogy a 
miniszterelnök személyesen telefo­
nálgat neki.

Boxbajnok : Hagyja már a miniszter­
elnököt. Nem fontos. (Tölt.) Igyunk. 
Linette. (Három poharat egymás­
után leiszik.)

Linette: Ha így folytatja, titkár úr, 
megárt.

Boxbajnok (óráját nézi) : Várjon csak, 
Linette. Most jön az igazi. Be­
kapcsolom a rádiót. (Átszalad a 
másik szobába, előbb nyekergés, maid 
felcsendül a jazz.)

Linetle: Tánczene ... Az emberben 
szinte pezsegni kezd a vér. A szíve 
a torkában kalapál ... A lábát 
a nyakában érzi.

!

> L

(Duett-tánc.)

Linette : Mondja, titkár úr, a box­
bajnok hol van most ?

Boxbajnok : Benn van a másik szobá­
ban. Üdvözletét küldi.

Linetle : Jaj, de kedves.
Boxbajnok : Azonkívül azt üzeni, hogy 

szerelmes a kisasszonyba.
Linette: Belém ? Hiszen még nem 

is látott ? !
Boxbajnok : Én elmeséltem neki, hogy 

maga milyen aranyos, milyen gyö­
nyörű, milyen kedves. (Iszik.) Mert 
a boxbajnokoknak is van szívük, 
Linette, de ők az öklükbe zárva 
hordják és minden csapásnál vér

. serken ki belőle. A boxbajnok azt 
üzeni, hogy nagyon szerelmes beléd, 
Linette. (Közeledik Linette felé, 
aki aggodalommal elhúzódik.)

Linette : Jaj Istenem, mi történt ma­
gával ?

Boxbajnok (extázisbán) : Egy csókot. 
Linette, csak egy csókot.

Linette: Elmenjen innen, titkár úr. 
amíg szépen mondom.
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Boxbajnok (utána nyúl) : Értsd meg, 
Linette, hogy szeretlek.

Linette (futni kezd az ajtó felé): Se­
gítség, a titkár úr megőrült ! 

Boxbajnok (utána fut, megfogja): In­
nen nem mozdulsz, míg meg nem 
csókoltalak.

Linette : Rögtön sikítok !
Boxbajnok: Azt hittem, hogy túl 

vagy már a sikításon. (Birkóznak.) 
Linette : Eresszen el !
Boxbajnok (csókolja.)

(Ebben a pillanatban Linette ki­
szabadítja jobbkezét és hatalmas po­
font ad a boxbajnoknak.

Boxbajnok: Na megállj, kis vad­
macska. Hopp 1 Vigyázz az ala­
kodra I

Linette : Tessék engem innen kiengedni. 
Boxbajnok: Rögtön, csak előbb ga­

in csnit húzok.
Linette: Segítség I
Boxbajnok : Hiába minden. Ha valaki 

ide bejön, úgy ledobom, hogy éhen- 
hal a levegőben.

Linette: Brutális.
Boxbajnok: Imádlak.

; Fn ÍS;- N?m érzed ? (Boxolja.) 
Boxbajnok : Csak szabályosan. '

boí] NeSZe egy szabá,y°s- (Újabb

(Linette ütlegeli, a boxbajnok fel­
kapja es viszi a díván felé, út-
SlTat) bOXOl‘a’ ma’d a sze-

Linette: Szemtelen.
■ Hátha kiütöd a szemem, 

cs“?,a- (Megcsókolja.) Linette (ebben a pillanatban két hatal­
masat ua boxbajnok tarkójára ez 
megszédül, kiejti Linette-et a kertből 
es rázuhan a divánra )
noící (fd0rdÍÍ) : A tarkóm 1 Re-

Linette (a boxbajnok hasára ül és úau 
boxolja): Azért, mert én szoba 
lány vagyok azért, mert én gyönge
én hÄ „^d ,megtanítom 
bánm?gy k tisztességes leánnyal

Boxbajnok (kétségbeesetten) .- Egy tisz
hSS ?mK M Ä
hasara. Óvas. Szabálytalan ütés 

U%íj7gti,,ía>m Kók volt. (üti.) 

B°T("rUnrÖS> ; renonc,

Délibáb

(Menedzser, Tréner, Titkár, Opera 
tőr berohannak a feldúlt szobába i 

Linette (az előbbi pózban): Segítse» !
Segítség I ° 1

Menedzser : Mi történt ?
Tréner: Gyilkosság.
Titkár: Merénylet !
Operatőr : Fogják meg I

(Meglátják Linette-et.) i
Mind (egyszerre) : Mit keres mauM 

ebben a szobában ? ? ?
(Mind a bajnok segítségére sietnek j 1 

Menedzser: Elszédült.
Titkár: Hamar vizet.
Operatőr: Rosszul lett.
Tréner: Nyissa ki a nyakkendőiét 
Operator: Világbotrány. J ' '
Tréner (síppal fütyül, tíz másodpercet 

szomoZ de a boxbajnok nem kel fel 
félóráit) : Knock out-olták a box- 
baJnokot 1 1 1 Knock out-olták a 
vilagchampiont I

Linette (sarokban sir, felkiált): Hát 
ő volt a boxbajnok.

(Telefon megszólal.)

"‘feSTlüniS?4’ kÍ 82 ? flWtó
fele ) Kunapé, a magyar kisgazda­
part neveben kérdezteti, hogy 
érzi magát a boxbajnok ?

Mind (ordítva) : Tegve lP n r
B<> btinok ? A°gy„é!TÍ,n,agát a box-

bajnok. h0gy 6" vagyok aVx!

L'nAkki,r^hí,n!it, csináltam volna ? 
Akkor szabálytalan ütések helvett
szabályos csókokat adtam volna

Boxbajnok (átöleli) : Édes! Gyerünk
mlíkőS'ffTeUen>; N° de »

B°k&mÄÄ&> •• A “**

(Függöny.) 

v „ Előfizetési ér:
‘ ^^Sté^^u^C50PG^cheBfiUér

Limu~r.......«uw rsyap,*
Budapest, vB^ES*"***^
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